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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i tok olsem,
“Dispela em i gutnius bilong Jisas Krais, Pikinini
BilongGod.” Na long dispela buk yumi lukim Jisas
em i man i gat strong na namba bilong mekim
olkain wok. Yumi lukim strong na namba bilong
en long taim em i skulim olmanmeri na long taim
em i rausimol spirit nogut na long taimem i lusim
sin bilong ol manmeri. Jisas i kolim em yet olsem,
“Pikinini BilongMan”, na em i tok olsem em i kam
bilong givim laip bilong em yet bilong baim bek
planti manmeri (10.45).
Mak i stori planti longwokbilong Jisas, tasol em

i no stori planti long ol toktok Jisas i bin mekim
bilong skulim ol manmeri. Pastaim Mak i stori
long wok bilong Jon bilong Baptais na long Jisas
i kisim baptais na Satan i traim em. Bihain yumi
lukim Jisas i marimari long olman i karim ol kain
kain hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol disaipel
i no klia tumas long as bilong ol samting Jisas i
mekim, tasol isi isi ol i kisim save long em.
Yumi lukim tuolman i kamapbiruabilong Jisas

na ol i givim planti hevi long em. Na long las hap
bilong Gutnius em i raitim, Mak i stori long Jisas i
dai na i kirap bek.

Jisas i kam bilong tokim ol
manmeri long kingdombilong
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God
(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na Jon

1.19-28)
1 Dispela em i gutnius* bilong Jisas Krais,

Pikinini Bilong God.
2 Dispela gutnius em i kamap pastaim olsem

profet Aisaia i bin raitim, “Harim. Bai mi salim
wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em
i go paslain long yu. Na em bai i redim rot bilong
yu.

3Long ples i no gat man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela.
Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim baptais, em i
kamap long ples i no gat man, na em i autim tok
long olmanmeri imas tanimbel na kisim baptais,
na bai God i lusim sin bilong ol.

5 Na olgeta Judia na olgeta manmeri bilong
Jerusalem ol i go long Jon. Na ol i autim sin bilong
ol, na Jon i baptaisim ol long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long gras
bilong kamel, na em i save pasim let long bel
bilong en. Na em i save kaikai ol grasopawantaim
hani bilong bus.†

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol
manmeri. Dispela gutnius, em tok bilong ol gutpela samting God
i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais 40.3,
Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15,
1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8
† 1:6: Lukim tok i stap longMatyu 3.4.
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7 Em i autim tok olsem, “Wanpela man i kam
bihain longmi, na strong bilong en iwinim strong
bilongmi. Minogutpelaman inap longmibrukim
skru na lusim string i pasim su bilong em.

8Mi save baptaisim yupela longwara. Tasol em
bai i baptaisim yupela long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim taun Nasaret
long distrik Galili na i kam. Na Jon i baptaisim em
long wara Jordan.

10NaJisas i lusimwarana ikamantap, nawantu
em i lukim heven i op, na Holi Spirit i kam daun
long em olsemwanpela bilong ol dispela pisin ol i
kolim balus.

11Na longhevenwanpelamaus i singaut olsem,
“Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu tumas. Bel
bilongmi em i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12 Na long dispela taim stret Holi Spirit i salim
Jisas i go long ples i no gat man.

13Na Jisas i stap long ples i no gatman inap long
40 de, na Satan i traim em. Em i stap wantaim ol
wel abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13
1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22
1:13: Sng 91.11-13
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14 Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas i kam
kamap long distrik Galili na i wok long autim
gutnius bilong God.

15 Em i tok olsem, “Taim God i makim em i
kamap pinis, na Kingdom bilong God em i kam
klostu pinis. Yupela i mas tanim bel na bilip long
gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili,

na em i lukim Saimon wantaim brata bilong en
Andru. Tupela i wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i savewokbisnis longkisimpis.
17 Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam
bihainimmi, na baimi lainimyutupela long pasin
bilong kisim ol manmeri.”

18 Na kwiktaim tupela i lusim umben na i go
bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na em i
lukimJems, pikininibilongSebedi,wantaimbrata
bilong en Jon. Ol umben bilong tupela i bruk na
tupela i stap longbotna iwok long stretimumben.

20 Na em i singautim tupela, na tupela i lusim
papa Sebedi i stap long bot wantaim ol wokman,
na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaimol arapelamanol i go long taun

1:14:Mk6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17:Mt
13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11 1:21: Mt 4.13
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Kaperneam. Na long taim de Sabat i kamap em i
go insait long haus lotu na em i autim tok long ol
manmeri.

22Ol i harim tok bilong em, na ol i kirap nogut
tru, long wanem, em i no skulim ol olsem ol save-
man bilong lo i savemekim. Nogat. Em i skulim ol
olsemman i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela man i stap long
haus lotu bilong ol, na wanpela spirit nogut i stap
long em. Orait dispela man i singaut olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong mekim
wanem longmipela? Ating yu kambilong bagara-
pim mipela? Mi save long yu. Yu dispela gutpela
stretpela man i kam long God yet.”

25 Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na
i tokim em olsem, “Yu pasim maus na yu lusim
dispela man.”

26 Na spirit nogut i sakim dispela man, na i
singaut bikmaus tru, na i lusim dispela man.

27Naolgetamanmeri i kirapnogut, naol i toktok
namel longol yet olsem, “Wanemsamting i kamap
nau? Dispelaman i autimwanpela nupela tok, na
em i autim tok olsem man i gat namba. Na taim
em i givim tok long ol spirit nogut, ol i save harim
tok bilong en.”

28 Na kwiktaim stori bilong ol samting Jisas i
mekim i raun long olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)

1:22:Mt 7.28-29 1:24:Mk5.7 1:26:Mk9.26 1:28:Mt 4.24
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29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim haus
lotu na i go ausait, na ol i go stret long haus
bilong Saimon tupela Andru. Na Jems na Jon i go
wantaim.

30Mama bilong meri bilong Saimon i slip i stap
long bet, long wanem, em i gat sik na skin bilong
en i hat. Na kwiktaim ol i tokim Jisas long em i sik.

31Na Jisas i go long em, na i holim han bilong en
na i kirapimem. Na sik i lusimdispelameri, na em
i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long apinun, na ol i
bringimol sikman i kam long Jisas. Naol i bringim
tu ol manmeri i gat spirit nogut i stap long ol.

33Olgeta manmeri bilong dispela taun ol i kam
bung i stap klostu long dua bilong haus.

34Orait Jisas imekim orait plantimanmeri i gat
kain kain sik. Na em i rausim planti spirit nogut.
Ol spirit nogut ol i save long em, olsem na em i
tambuim ol long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God,
na tu em i dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na
long tok Hibru ol i kolim, Mesaia. Lukim Mak 1.1. Ol Juda i save
olsem God bai i salim dispela man i kam, tasol ol i ting em bai i
kamap olsem wanpela king na rausim ol Rom bai kantri Israel i
stap fri gen. Jisas i no kam bilong mekim dispela kain wok, olsem
na em i no laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long
em i husat tru.
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35 Long moningtaim tru Jisas i kirap na i go
ausait na em i go long wanpela hap i no gat man,
na em i prea i stap.

36Na bihain Saimon wantaim ol wantok bilong
en ol i go painim Jisas.

37 Ol i lukim em pinis na ol i tokim em olsem,
“Olgeta manmeri i wok long painim yu.”

38Na em i tokim ol olsem, “Maski, yumi go long
ol arapela taun i stapklostu. Mi laikautim tok long
ol tu, long wanem, em dispela wok tasol mi kam
bilongmekim.”

39Na em i raun i go longolgetahapbilongGalili,
na em i autim tok insait long ol haus lotu bilong ol,
na em i rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40Wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas

na i askim em strong. Dispela man i brukim skru
na i tokim Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap long
mekimmi i kamap klin long ai bilong God.”§

41Na Jisas i sori tru long em, na i putimhan long
em, na i tokimemolsem, “Mi laik. Yu kamapklin.”

42Orait wantu sik lepra i lusim dispela man, na
em i kamap klin.

43Na Jisas i salim em i go hariap, na i tok strong
long em

44olsem, “Lukaut gut. Yunoken tokimwanpela
man long dispela samting i bin kamap long yu.

1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39: Mt 4.23, 9.35 § 1:40:
Lukim tok i stap long Matyu 8.2. 1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12,
7.36, Lu 5.14
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Nogat. Yu go soim skin bilong yu long pris, na
mekim ofa bilong soim olsem skin bilong yu i
kamap klin pinis, olsem Moses i bin tok. Na bai
ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

45 Tasol dispela man i go, na em i tokim ol
manmeri long olgeta dispela samting i bin kamap
long em. Em i autim dispela stori long olgeta
hap. Olsem na Jisas i no inap i go moa insait long
wanpela taun long ai bilong ol manmeri. Nogat.
Em i stap ausait tasol, long ol hap i no gatman. Na
ol manmeri bilong olgeta hap ol i kam long em.

2
Jisas imekimoraitwanpelaman i gat hanna lek

nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long taun
Kaperneam gen. Na ol manmeri i harim tok long
em i stap long haus.*

2Naplantimanmeri i kambung, nahaus i pulap
tru. Na klostu long dua tu i no gat hap ples i stap
nating. Na Jisas i wok long autim tok long ol.

3 Na ol i bringim wanpela sikman i kam long
em. Bunbilong dispelaman i dai olgeta. Na 4-pela
man i karim dispela sikman i kam.

4Ples i pas tru, na ol i no inap bringim sikman i
kam klostu long Jisas. Olsem na ol i karim sikman
i go antap long rup bilong dispela haus Jisas i stap

* 2:1: Yumi no save, dispela haus emhaus bilong husat, tasol i luk
olsem Jisas i save stap long dispela haus long taim em i kam long
Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na Andru
(lukimMak 1.29).



MAK 2:5 ix MAK 2:12

long en.† Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i
slekim bet sikman i slip long en i go daun insait
longhaus. 5 Jisas i lukimolsemol i bilip tru, na em
i tokim dispela sikman olsem, “Pikinini, mi lusim
pinis ol sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i sindaun i stap
long haus, na long bel bilong ol ol i tingting olsem,

7 “Olsem wanem na dispela man i mekim dis-
pela kain tok? Em i laik kisim ples bilong God. I
no gat wanpela man em inap long lusim sin. Em i
wok bilong Godwanpela tasol.”

8Na wantu Jisas i save pinis long bel bilong en
long dispela tingting bilong ol. Na em i askim ol
olsem, “Bilong wanem yupela i gat dispela kain
tingting long bel bilong yupela?

9Wanemtokem i isi longmimekim longdispela
man? Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong
yu,’ o em i isi long mi tok, ‘Yu kirap na kisim bet
bilong yu na wokabaut’?

10Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini
BilongMan em i gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i
go long dispela man bun bilong en i dai olgeta, na
i tokim em olsem,

11 “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet bilong yu,
na yu go long haus bilong yu.”

12Na dispelaman ikirapna longaibilongolgeta
manmeri em i kisim bet bilong en kwiktaim na i
wokabaut i go. Na olgeta manmeri i kirap nogut
† 2:4: Ol Juda i savewokimol haus bilong ol olsembokis, na ol i gat
stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilongwokabaut i go antap
long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12:
Mt 9.33
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tru, na ol i litimapim nem bilong God, na ol i
tok, “Bipo mipela i no lukim kain samting olsem.
Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go gen long nambis
bilong raunwara Galili. Na bikpela lain manmeri
i kam long em, na em i givim tok bilong God long
ol.

14Na em i wokabaut i go, na em i lukim Livai,
pikinini bilong Alfius, i sindaun i stap long haus
takis.‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bi-
hainimmi.” Na Livai i kirap i go bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long haus bilong Livai.
Na planti man bilong kisim takis na planti man
bilong mekim sin, ol i sindaun kaikai wantaim
Jisas na ol disaipel bilong en. I gat planti bilong
dispela kainman i save bihainim Jisas oltaim.

16 Na sampela saveman bilong lo, ol i man
bilong lain Farisi, ol i lukim Jisas i kaikai wantaim
ol dispelaman bilongmekim sin na olman bilong
kisim takis. Na ol i askim ol disaipel bilong Jisas
olsem, “Watpo em i save kaikai wantaim ol man
bilong kisim takis na ol man bilongmekim sin?”§

17 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol
dispela saveman olsem, “Ol man i no gat sik ol i
no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i
save go long dokta. Olsem tasol, mi no kambilong

2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilong
Matyu. Lukim Matyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16:
Lukim tok i stap longMatyu 9.11.
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singautim ol stretpelaman. Nogat. Mi kambilong
singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)

18 Wanpela taim ol disaipel bilong Jon na ol
Farisi tu ol i tambu long kaikai. Na sampela man
i kam askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol
disaipel bilong Jon na ol disaipel bilong ol Farisi
ol i save tambu long kaikai, tasol ol disaipel bilong
yu i no save tambu long kaikai?”

19Na Jisas i tokimol olsem, “Saposwanpelaman
i laikmarit, ating ol wantok bilong en inap tambu
long kaikai long taim em i stap yet wantaim ol?
Nogat. Taim dispela man i laik marit em i stap yet
wantaim ol, ol i no inap tambu long kaikai.

20 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i go
pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap
bilong samapim hul long olpela saket. Sapos em
i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dis-
pela laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na
brukim saket gen. Nupela bai i brukim olpela, na
hul bai i kamap bikpela moa.

22 Na i no gat man i save pulimapim nupela
wain long olpela skin meme. Sapos em i mekim
olsem, orait wain bai i brukim skin meme, na
wain na skin meme bai i lus wantaim. Nogat. Ol
i save pulimapimnupelawain long ol nupela skin
meme.”*
* 2:22: Lukim tok i stap longMatyu 9.17.
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Jisas i tok long pasin bilong tambuim wok long
de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas i wokabaut

namel long ol gaden wit. Na ol disaipel bilong en
ol i wokabaut wantaim em, na ol i kisim sampela
kaikai bilong wit.

24 Na ol Farisi i askim Jisas olsem, “Harim.
Watpo ol i mekim dispela pasin i tambu long
mekim long de Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i no bin ritim dispela stori long samting
Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim
em wantaim ol lain bilong en ol i sot long kaikai
na ol i hangre.

26Abiatar i stap hetpris, naDevit i go insait long
haus bilong God, na em i kaikai dispela bret ol i
saveputim i stap longpes bilongGod. Dispela bret
i tambu, na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol
Devit em i kaikai, na em i givim long ol lain bilong
en tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27Na Jisas i tokimolmoaolsem, “God i noputim
ol manmeri bilong helpim de Sabat. Nogat. Em i
putim de Sabat bilong helpim ol manmeri.

28Olsem na Pikinini Bilong Man em i bosim de
Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait man i gat han

2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok i stap long
Matyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26:Wkp 24.9 2:27: Lo 5.14
2:28: Mt 12.8
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nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen. Nawanpela
man i stap, wanpela han bilong en i dai pinis.

2Naolman iwas gut long Jisas, longwanem, ol i
laik save, em bai i mekim orait dispela man long
de Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos Jisas i mekim
dispela kain pasin, ol bai i kotim em.

3Orait Jisas i tokim dispelaman, han bilong en i
nogut, olsem, “Yu kam hia.”

4 Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi ken
mekim gutpela pasin long de Sabat, o yumi ken
mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol
man na mekim ol i stap gut, o yumi ken kilim ol
i dai?” Tasol ol man i no bekimwanpela tok.

5Na Jisas i lukluk raun long ol, na em i belhat.
Em i lukim bel bilong ol i pas, na em i bel hevi
long dispela. Na em i tokim dispela man olsem,
“Stretim han bilong yu.” Orait em i stretim han,
na han i kamap gutpela gen.

6Na kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim haus na
i go, na ol i bung wantaim lain bilong Herot. Ol i
wokim toktok bilong painim rot long kilim Jisas i
dai.*
Jisas i soim strong bilong en, tasol

ol as ples i no bilip long em

(Sapta 3.7—6.6)

3:4: Lu 14.3 3:5: Jo 11.33 3:6: Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim
tok i stap longMatyu 12.14.
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Bikpela lain manmeri i bung klostu long raun-
wara

(Luk 6.17-19)
7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim

dispela ples na ol i go long raunwara Galili. Na
bikpela lainmanmeri i bihainim em i go.

8 Ol manmeri bilong distrik Galili na bilong
distrik Judia na bilong taun Jerusalem na bilong
distrik Idumea na bilong graun i stap long hapsait
bilongwara Jordannabilonghapbilong taunTair
na Saidon, ol i harim tok long ol samting Jisas i
mekim, na bikpela lain manmeri tru i kam long
em.

9 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Bikpela
lain manmeri moa i stap. Nogut ol i pas long mi
na subim mi strong. Bringim wanpela bot i kam
sambai, na sapos ol manmeri i pas tru, mi ken
kalap long bot.”

10Bipo Jisas i bin mekim orait planti manmeri,
olsem na ol manmeri i gat sik ol i laik putim han
long em, na ol i wok long subim ol arapela bai ol
yet i ken i go klostu long em.

11 Na taim ol spirit nogut i lukim em, ol i
save brukim skru long em na singaut olsem, “Yu
Pikinini Bilong God.”

12 Tasol Jisas i save tambuim ol strong long ol i
no ken tokaut ples klia long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3 3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk
5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk 1.23-24, Lu 4.41 3:12: Mt 8.4,
12.16, Mk 1.34



MAK 3:13 xv MAK 3:21

13 Jisas i go antap long maunten. Em i laik
makim sampela man long stap wantaim em. Na
emi singautimoldispelaman, naol i kamlongem.

14 Na em i makim 12-pela man, bai ol i stap
wantaim em, na em i givim nem aposel long ol.
Em i laik salim ol i go bilong autim tok bilong God,

15naemi laik givimstrong longol bilong rausim
ol spirit nogut.

16Em imakim12-pela. Wanpela emSaimon, na
Jisas i givim narapela nem Pita long em.

17 Na em i makim tu Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Na em i
kolim tupela long nem Boanerges. Mining bilong
dispela nem i olsem, “Ol man i olsem klaut i
pairap.”

18 Na em i makim tu Andru na Filip na Bar-
tolomyu naMatyu na Tomas na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Tadius na Saimon, em wanpela
man bilong lain Selot,

19 na Judas Iskariot, em dispela man bihain em
i givim Jisas long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na 12.10)

20 Jisas i go long haus. Na ol bikpela lain
manmeri i kambung gen, olsemna Jisaswantaim
ol disaipel ol i no gat taim bilong kaikai.

21 Ol wanblut bilong Jisas i harim tok long ol
samting Jisas imekim,naol i kambilongkisimem.
Ol i tok olsem, “Em i longlong pinis.”
3:16: Jo 1.42 3:17: Lu 9.54 3:20: Mk 6.31 3:21: Jo 7.5,
10.20
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22 Sampela saveman bilong lo i stap long
Jerusalem ol i kam daun, na ol i tok olsem, “Belse-
bul i stap long em. Em i save rausimol spirit nogut
long strong bilong Belsebul tasol, em hetman bi-
long ol spirit nogut.”†

23Na Jisas i singautim ol i kam klostu long em,
na em i mekim sampela tok piksa long ol. Em i
tok olsem, “Olsem wanem na Satan inap rausim
Satan?

24 Sapos ol man bilong wanpela kantri i bruk
tupela lain na ol i pait, dispela kantri bai i no inap
i stap strong.

25Nasaposolmanbilongwanpelahausol i bruk
tupela lain na ol i pait, dispela haus i no inap i stap
strong.

26 Na sapos Satan i birua long em yet na lain
bilong en i bruk, orait em i no inap i stap strong.
Nogat. Em bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait long haus
bilongwanpela strongpelamannakisimnatingol
samting bilong en. Nogat. Em imas pasim dispela
strongpela man long baklain pastaim. Sapos em
i mekim olsem, orait nau bai em inap kisim ol
samting i stap long haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem, God bai i lusim
olgeta sinnaolgeta toknogutolmanmeri imekim.

29Tasol sapos man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim dispela sin bilong
en, nau na bihain tu. Nogat. Asua bilong dispela

3:22: Mt 9.34, 10.25 † 3:22: Belsebul em narapela nem bilong
Satan. 3:23: Mt 4.10, Lu 11.17-22 3:27: Ais 49.24, Mt 12.29
3:28: Mt 12.31-32, Lu 12.10, 1 Jo 5.16
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sin bai i stap long em oltaim oltaim.” Jisas i tok
olsem,

30 longwanem, ol i bin tok, “Em i gat spirit nogut
i stap long em.”‡

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)

31 Long dispela taim mama wantaim ol brata
bilong Jisas ol i kamap. Ol i sanap ausait, na ol i
salim tok i go long em. Ol i laik bai em i kam long
ol.

32 Bikpela lain manmeri i sindaun raunim em,
na ol i tokim em olsem, “Harim. Mama bilong yu
wantaim ol brata na susa bilong yu ol i stap ausait
na i singaut long yu.”

33Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Husat em
i mama na brata bilongmi?”

34 Em i lukluk raun long ol manmeri i sindaun
raun long em, na em i tok, “Lukim mama bilong
mi wantaim ol brata bilongmi.

35Man o meri i save bihainim laik bilong God,
em i brata na susa namama bilongmi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tromoi pikinini wit

long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

‡ 3:30: Jisas i mekimwok bilong em long strong bilong Holi Spirit,
em Spirit bilong God. Olsem na sapos ol man i tok, Jisas i mekim
wok long strong bilong Satan o bilong wanpela spirit nogut, ol
dispela man i mekim tok nogut na daunim nem bilong Holi Spirit.
3:31: Mk 6.3, Jo 2.12, Ap 1.14
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1 Jisas i kirapim wok gen long skulim ol man-
meri long arere bilong raunwara. Na bikpela lain
manmeri moa ol i kam long em. Olsem na em i
kalap long wanpela bot i stap long raunwara, na
em i sindaun long en. Na olgeta manmeri ol i stap
long nambis klostu long wara.

2Na Jisas imekimplanti tok piksa long ol bilong
skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,
3 “Yupela harim. Wanpela man i go tromoi

pikinini wit long gaden.
4Em iwok long tromoi i go, na sampela pikinini

wit i pundaun long rot, na ol pisin i kam kaikai.
5 Na sampela pikinini wit i pundaun long hap

graun i gat ston, na i no gat planti graun long en.
Graun i no daun tumas, olsem na dispela wit i
kamap kwik.

6Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela
wit. Na wit i no gat rop, olsem na em i drai olgeta,
na i dai.

7Na sampela pikininiwit i pundaunnamel long
ol rop i gat nil. Na ol rop i gat nil ol i kamap na i
karamapimwit, na wit i no karim kaikai.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na wit i kamap bikpela, na i karim
kaikai. Sampela i karim30, na sampela i karim60,
na sampela i karim 100.”

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Man i gat yau em i
mas harim dispela tok.”

Jisas i gatwanemtingtingnaem iautim tok long

4:1:Mk3.7-9, Lu 5.1-3 4:2:Mt13.34,Mk4.33-34 4:8:Mt13.8,
Lu 8.8, Jo 15.5, Kl 1.6
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ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)

10Taim ol bikpela lain manmeri i go pinis, orait
ol 12-pela disaipel wantaim ol man i save stap
wantaim Jisas, ol i askim em long as bilong ol tok
piksa.

11Na Jisas i tokim ol olsem, “God i soim yupela
pinis longasbilong tokhaitbilongkingdombilong
God. Tasol ol man i stap ausait, ol i harim olgeta
tok long tok piksa tasol.

12Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti taim, tasol bai
ol i no luksave long wanpela samting. Na bai ol i
harim tok planti taim, tasol bai ol i no save long as
bilong en, nogut ol i tanim bel, na God i lusim sin
bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)

13Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela i no
save long as bilong dispela tok piksa, a? Olsembai
yupela i save olsem wanem long olgeta arapela
tok piksa?

14Dispela man i planim kaikai em i planim tok
bilong God.

15Tok i save pundaun long rot em i olsemol lain
manmeri ol i harim tok, na wantu tasol Satan i
save kam na rausim dispela tok God i bin planim
long bel bilong ol.

16Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i
pundaun long graun i gat ston. Ol i harim tok, na
ol i save kisim kwiktaim, na ol i amamas long en.

4:12: Ais 6.9-10, Jo 12.40, Ap 28.26-27
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17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i save stap
liklik taim tasol. Taim ol man i laik daunim tok
bilongGodol i givimhevi long ol dispelamanmeri
namekimnogut long ol, orait bilip bilong ol i save
bagarap kwiktaim.

18Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit
i pundaun namel long ol rop i gat nil. Dispela lain
ol i harim tok,

19 tasol ol i tingtingplanti long ol samtingbilong
graun na ol i wari long bungim planti mani na
ol i mangal long ol kain kain samting. Ol dispela
samting i karamapim tok bilong God, na em i no
karim kaikai.

20Tasol sampelamanmeriol i olsempikininiwit
i pundaun long gutpela graun. Ol i harim tok, na
ol i kisim na holim, na ol i karim kaikai. Sampela
i karim 30, na sampela i karim 60, na sampela i
karim 100.”

Olman i no save haitim lait aninit long baket
(Luk 8.16-18)

21Orait Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Ating ol
man i save kisim lam i kam bilong putim aninit
long wanpela baket o wanpela bet? Nogat. Ol i
save putim antap long tebol.

22 Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i
kamap long ples klia. Na olgeta samting ol man i
karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia.

23Man i gat yau em imas harim dispela tok.”
4:18: Mt 26.31 4:19: Mt 19.23-24, 1 Ti 6.9, 6.17 4:21: Mt 5.15,
Lu 11.33 4:22: Mt 10.26, Lu 12.2
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24 Na em i tokim ol moa olsem, “Tok yupela i
harim, em yupela i mas tingim gut. Skel yupela i
save givim long ol man, dispela skel tasol bai God
i bekim long yupela. Na bai em i skruim sampela
moa long yupela.

25 Sapos wanpela man i gat sampela samting
pinis, orait God bai i givim sampela moa long em.
Tasol sapos man i no gat ol samting, orait God bai
i rausim ol liklik samting em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap
26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God

em i olsem wanpela man i tromoi ol pikinini
kaikai i go long graun.

27 Na long olgeta nait dispela man i save slip,
na long san em i save kirap na raun mekim wok
bilong en. Na ol dispela pikinini kaikai i kamap
na i go bikpela olsemwanem, emdispelaman i no
save.

28Graun yet em imekim na ol pikinini i kamap,
na bihain ol i karimkaikai. Pastaimol lip i kamap,
na bihain ol het i kamap, na bihain kaikai i kamap
bikpela insait long ol het.

29 Na taim kaikai i redi pinis bilong kisim,
orait dispela man i save katim, long wanem, taim
bilong kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi tok, king-
dom bilong God i olsem wanem samting? Yumi
kenmekimwanem kain tok piksa?

4:24: Mt 7.2, Lu 6.38 4:25: Mt 13.12, 25.29, Lu 19.26 4:27: Je
5.7 4:29: Jol 3.13, KTH 14.15-18
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31Em i olsem pikinini bilong dispela kain sayor
ol i kolim mastet. Pikinini bilong mastet em i
no olsem ol arapela pikinini kaikai bilong graun.
Nogat. Em i liklik tru. Ol i saveplanimdispela long
graun.

32 Ol i planim pinis, na em i kamap na i go
bikpela, na i winim olgeta kain sayor long gaden.
Em i gat ol bikpela han, na ol pisin inap i kam long
ol hanbilong ennawokimhausbilongol longples
kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33 Taim Jisas i autim tok long ol manmeri em i
savemekimplanti tok piksa olsem, inap longmak
bilong tingting bilong ol.

34 Em i no autim klia wanpela tok long ol man-
meri. Nogat. Em i save autim long tok piksa tasol.
Na taim ol disaipel tasol i stap wantaim em, em i
save autim as bilong olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35Long apinun long dispela de yet, Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Yumi go long hapsait bilong
raunwara.”

36Orait ol i lusim dispela bikpela lain manmeri
na ol i kalap long dispela bot Jisas i sindaun pinis
long en, na ol i kisim em i go wantaim ol. Na ol
arapela bot tu i go wantaim ol.

37Na traipela win i kirap, na si i kalap i go insait
long bot, na wara i laik pulap long bot.

38Na Jisas i stap long stanbilongbot, na em i slip
long wanpela pilo. Orait ol i kirapim em na ol i
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tok, “Tisa, klostu yumi laik lus, na ating yunowari
liklik long yumi bai i dai?”

39 Na Jisas i kirap, na i krosim win, na i tokim
wara olsem, “Inap nau. Yu pinis! Yu dai nau!” Na
win i dai, na wara i nomekim nais liklik.

40 Na em i askim ol disaipel olsem, “Bilong
wanem yupela i pret? Yupela i no bilip, a?”

41Naol i pret nogut tru, naol i toktoknamel long
ol yet olsem, “Dispela man em i husat tru, na win
wantaimwara i harim tok bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long wanpela long-

longman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap
long hapsait bilong raunwara Galili, long graun
bilong ol Gerasa.

2 Em i lusim bot pinis, na kwiktaim wanpela
man i gat spirit nogut i kam bungim Jisas. Dispela
man i stap nabaut long ples matmat na i kam.

3 Em i save slip long ples matmat. Na i no
gat wanpela man inap long pasim em, maski ol i
pasim em long sen.

4 Planti taim ol i bin pasim em long ol hankap
na sen. Tasol em i save brukim ol sen na hankap
tu. Em i strong tumas, na i no gat man inap long
holimpas em.

5 Oltaim long san na long nait em i save stap
long matmat na long ples maunten. Na em i save
singaut nogut na katim skin bilong em yet long
ston.
5:2: Mk 1.23
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6Em i lukim Jisas i stap longwe yet, na em i ran i
kam na i brukim skru klostu long lek bilong Jisas.

7 Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas,
yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu laik mekim
wanem long mi? Mi askim yu strong long nem
bilong God, yu no kenmekim nogut longmi.”

8 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i bin
tokim em olsem, “Yu spirit nogut, yu mas lusim
dispela man.”

9 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem nem
bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong mi Ami.
Long wanem, mipela i bikpela lain.”

10 Na em i askim Jisas strong long em i no ken
rausim ol dispela spirit nogut namekim ol i lusim
dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long
liklik maunten klostu.

12Na ol spirit nogut i askim Jisas strong olsem,
“Yu mas salim mipela i go insait long ol dispela
pik.”

13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit nogut
i lusim dispela man, na ol i go insait long ol pik.
Na ol dispela lain pik i ran strong tru i go daun
long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dring wara na i dai. Namba
bilong olgeta pik em inap olsem 2,000.

14Ol wasman bilong pik i lukim na ol i ranawe,
na ol i bringim tok i go long taun na long ol
hap nabaut. Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap.

5:7: Mk 1.24 5:9: Mt 26.53, Lu 8.30
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15 Ol i kamap long Jisas, na ol i lukim dispela
man, bipo ol dispela planti spirit nogut i stap long
en. Nau em i pasim laplap, na tingting bilong en i
klia, na em i sindaun i stap. Ol manmeri i lukim,
na ol i pret.

16Naolman ibin lukimol samting Jisas imekim,
ol i stori long ol manmeri long ol samting i bin
kamap longdispelaman, bipool spirit nogut i stap
long en. Na ol i stori long ol pik tu.

17 Ol manmeri i harim, na ol i tok strong long
Jisas i mas lusim graun bilong ol na i go long
narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela man
bipo ol spirit nogut i stap long en, em i askim Jisas
strong olsem, “Inap yu larimmi i gowantaimyu?”

19 Tasol Jisas i no laik. Em i tokim dispela man
olsem, “Yu go long haus bilong yu na long ol
wanlain bilong yu. Na yu tokim ol long olgeta
samting Bikpela i binmekim bilong helpim yu, na
long em i binmarimari long yu.”

20Olsem na dispela man i go, na em i wok long
autim tok long olgeta hap bilong distrik Dekapo-
lis long olgeta samting Jisas i bin mekim bilong
helpim em. Na olgeta manmeri i harim na ol i
tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim
orait meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21Orait Jisas i go long bot na i brukim raunwara

Galili gen. Em i kamap long hapsait, na bikpela

5:15: Lu 8.27, 8.35 5:20: Mt 4.25, Mk 7.31
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lain manmeri ol i kam bung bilong harim tok
bilong em. Na Jisas i stap klostu long raunwara.

22 Na wanpela hetman bilong haus lotu i kam,
nem bilong en Jairus. Em i lukim Jisas na i kam
brukim skru klostu long lek bilong em.

23 Na em i askim Jisas strong olsem, “Liklik
pikinini meri bilong mi klostu i laik i dai. Plis, yu
mas kamputim han long em, na bai em i orait gen
na i stap.”

24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lainmanmeri ol i bihainim em, na ol

i pas tru long em.
25Na wanpela meri i stap, em i save karim blut

oltaim na i stap olsem inap long 12-pela yia.
26Dispela meri i bin lukim planti dokta, na ol i

bin givim planti pen long em, na em i bin lusim
olgeta mani bilong en bilong baim ol. Tasol sik
bilong en i no orait liklik. Nogat.

27Dispelameri em i bin harim stori bilong Jisas.
Olsem na em i kam, na em i stap namel long dis-
pela bikpela lain manmeri. Em i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han long longpela
klos bilong Jisas.

28Em ibin tokimemyet olsem, “Saposmiputim
han tasol long klos bilong em, bai mi orait gen.”

29 Meri i putim han long klos bilong Jisas na
wantu tasol blut bilong en i drai, na long bodi
bilong en em i pilim dispela sik i go pinis nau.

30Na Jisas i save, sampela strong i lusim emna i
go. Olsem na em i tanim na i askim olsem, “Husat
i putim han long klos bilongmi?”
5:23: Mt 8.3, Mk 7.32 5:28: Mt 14.36 5:30: Lu 5.17, 6.19, 8.46
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31 Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu lukim
bikpela lain manmeri i pas long yu. Na bilong
wanem yu tok, ‘Husat i putim han longmi?’ ”

32 Tasol Jisas i lukluk raun bilong painimaut
husat i bin holim klos bilong en.

33Na dispela meri i save long dispela samting i
binkamap longem,naemipretna i guria. Naemi
kambrukim skru klostu long Jisas, na i tokaut klia
long olgeta samting.

34Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini, yu bilip
long mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi. Sik bilong yu i ken
pinis.”

35 Jisas i toktokyet i stap, na sampelamanbilong
haus bilong hetman bilong haus lotu ol i kam. Ol i
tokim dispelaman olsem, “Pikinini bilong yu i dai
pinis. Maski givim hevi moa long tisa.”

36 Tasol Jisas i no givim yau long dispela tok ol
i mekim. Em i tokim hetman bilong haus lotu
olsem, “Yu no ken pret. Yumas bilip tasol.”

37Na em i tambuim ol manmeri long ol i no ken
i gowantaimem. Pita na Jemsna Jon, brata bilong
Jems, tripela tasol i go wantaim em.

38Ol i go kamap long haus bilong hetmanbilong
haus lotu, na Jisas i lukim ol manmeri i mekim
bikpela nois. Ol i wok long krai nogut tru. 39Na
em i go insait na i tokim ol olsem, “Bilong wanem
yupela i krai na mekim bikpela nois? Dispela
pikinini em i no i dai. Em i slip tasol.”

40Na ol i lap nogut long em. Tasol em i rausim
olgetamanmeri i go ausait. Na em i kisim papa na
5:34:Mk10.52, Lu 7.50, 17.19, Ap 14.9 5:40:Mt 9.25, Lu 8.54, Jo
11.11
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mama bilong pikinini, wantaim tripela disaipel
bilong en, na ol i go insait long rum pikinini i stap
long en.

41Na em i holim han bilong pikinini na i tokim
em olsem, “Talita, kum.” Mining bilong dispela
tok i olsem, “Liklik meri, mi tokim yu, yu kirap.”

42 Na kwiktaim dispela liklik meri i kirap na i
wokabaut. Na ol i lukim dispela, na ol i kirap
nogut tru. Dispelameri i gat 12-pelakrismaspinis.

43Orait Jisas i tokim ol strong olsem, “Yupela i
no ken tokimwanpelaman long dispela samting i
bin kamap.” Na em i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go long as ples
bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i bihainim
em i go.

2Long de Sabat em i go longhaus lotu na i givim
tok bilong God long ol manmeri. Na planti bilong
ol manmeri i harim tok bilong en, ol i kirap nogut
naol i tok, “Dispelamanemikisimdispela tokwe?
Dispela save i stap long en, em iwanemkain save?
Na olsem wanem na em i wokim olkain mirakel
tu?

3Yumi save, dispela man em i wanpela kamda.
Em i pikinini bilong Maria, na em i brata bilong
Jems na Josep na Judas na Saimon. Ol susa bilong

5:41: Lu 7.14 5:43:Mk1.44, 7.36, Lu 8.55 6:2: Jo 7.15 6:3:
Jo 6.42
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en ol i stap hia wantaim yumi.” Ol i tok olsem, na
ol i bel nogut long em.

4 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem
long olgeta ples. Tasol long as ples bilong en, na
namel long ol wanblut bilong en, na long haus
bilong en stret, em i no gat nem.”

5Na em i no inap long wokim wanpela mirakel
long dispela ples. Em i putimhan long olwanwan
sikman tasol na i mekim ol i orait gen.

6 Na em i tingting planti long ol dispela man-
meri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong en, tasol
ol disaipel i no save gut long em
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givimwok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisas i go raun longolples longdispelahap,

na em i givim tok bilong God long ol manmeri.
7Na em i singautimol 12-pela disaipel i kam, na

em i salim ol i go tupela tupela. Em i givim strong
long ol bilong rausim ol spirit nogut i stap long ol
manmeri.

8Na emi tokimol, ol i kenholimstikbilongwok-
abaut, tasol ol i no ken kisim ol arapela samting
bilongwokabaut i gowantaimol. Ol i nokenkisim
bret naol i nokenkarimhanbek samtingnaol i no
ken karimmani long poket bilong ol. Nogat.

9Ol i ken putim su, tasol ol i no ken putim tupela
siot.
6:4: Mt 13.57, Lu 4.24, Jo 4.44 6:6: Ais 59.16, Mt 9.35, Lu 13.22
6:7: Lu 10.1 6:8: Mt 10.9-10 6:8: Lu 10.4-11
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10Naemi tokimololsem, “Saposyupela i kamap
long wanpela ples na yupela i go insait long wan-
pela haus, orait yupela i mas i stap long dispela
haus tasol inap long taim yupela i lusim dispela
ples.

11 Na sapos long sampela ples ol i no kisim
yupela i go long haus bilong ol, na ol i no laik
harim tok bilong yupela, orait yupela i mas lusim
dispela ples. Na taim yupela i laik i go, yupela
i mas rausim pipia graun i stap long lek bilong
yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long dispela
pasin ol i mekim.”

12Orait ol disaipel i go, na ol i autim tok long ol
manmeri olsem, “Yupela i mas tanim bel.”

13Na ol i rausimplanti spirit nogut i stap long ol
manmeri, na ol i putimwel long planti sikman na
mekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14King Herot i harim tok longoldispela samting
i kamap, long wanem, Jisas i gat nem pinis long
olgeta hap. Sampela manmeri i save tok, “Em Jon
Bilong Baptais i kirap bek longmatmat. Olsem na
em i gat strong bilong wokim ol dispela mirakel.”

15 Na sampela i tok, “Em Elaija.” Na sampela i
tok, “Em i profet, wankain olsem ol profet bilong
bipo.”

16Herot i harimdispela, naemi tokolsem, “Bipo
mi katimnekbilong Jon, tasol nau em i kirapbek.”
6:11: Ap 13.51 6:13: Je 5.14 6:14: Mt 16.14, Mk 8.28, Lu 9.19
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17-18 Bipo Herot i bin maritim Herodias, em
meri bilong Filip, brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokim Herot olsem, “Yu kisim meri bilong brata
bilong yu, em i no stret.” Olsem na Herot i bin
salim ol man i go holimpas Jon na pasim em long
sen long haus kalabus.

19Herodias em i bel nogut tru long Jon, na i laik
kilim em i dai, tasol em i no inap,

20 long wanem, Herot i pret long Jon. Em i save,
Jon em i gutpela na stretpela man long ai bilong
God. Olsem na Herot i save was gut long em.
Taim em i harim tok bilong Jon, em i save tingting
planti, na bel bilong en i hevi. Tasol em i laikim
tumas long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem. Herot
i mekim wanpela bikpela kaikai bilong tingim
de mama i bin karim em. Em i mekim dispela
kaikai bilong ol bikman i save helpim em long
wokbilong gavman, nabilong ol nambawanofisa
bilong ami, na bilong ol bikman bilong distrik
Galili.

22Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri bilong
Herodias i kam insait na i danis. Na Herot wan-
taimolman ikaikaiwantaimem, ol i laikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim dispela
yangpela meri olsem, “Mi bai givim yu wanem
samting yu laikim. Yu tokim mi tasol, na bai mi
givim yu.”

23Na Herot i mekim strongpela promis olsem,
“Tru antap, wanem samting yu askim long mi,
em bai mi givim yu. Sapos yu tok long mi mas
6:17-18:Wkp 18.16, 20.21, Mt 14.4, Lu 3.19-20 6:23: Est 5.3, 5.6,
7.2
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brukim kantri bilongmi long tupela hap na givim
wanpela hap long yu, orait bai mi mekim.”

24Na dispela meri i go ausait na i askim mama
bilong en olsem, “Bai mi tokim em long givim
wanem samting long mi?” Na mama i tok, “Yu
tokim em long kisim het bilong Jon Bilong Baptais
na givim yu.”

25 Orait yangpela meri i hariap i go bek long
king, na i tokimemolsem, “Nautasolmi laikbaiyu
putim het bilong Jon Bilong Baptais long wanpela
plet, na givim longmi.”

26 King i harim dispela tok na bel bilong en i
hevi moa. Tasol em i ting long strongpela promis
em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long
ai bilong ol man i sindaun kaikai wantaim em.
Olsem na em i no laik sakim tok bilong dispela
meri.

27 Orait kwiktaim king i salim wanpela soldia
i go bilong kisim het bilong Jon i kam. Dispela
soldia i go longhauskalabus, na i katimnekbilong
Jon.

28 Na em i putim het bilong Jon long wanpela
plet na i bringim i kam na i givim long yangpela
meri. Na yangpela meri em i givim long mama
bilong en.

29Ol disaipel bilong Jon i harim tok long dispela
samtingHerot i binmekim, na ol i kamkisim bodi
bilong Jon na karim i go planim longmatmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

6:26: Mt 14.9
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30 Ol aposel i kam bek na ol i bung wantaim
Jisas. Na ol i stori long ol wok ol i bin mekim, na
long olgeta tok ol i bin givim long ol manmeri.

31 Tasol planti manmeri i wok long i go i kam,
na Jisas wantaim ol aposel i no gat taim bilong
kaikai. Olsem na Jisas i tokim ol aposel olsem,
“Goan, yumi tasol i go long wanpela hap i no gat
man, na bai yupela i kenmalolo liklik.”

32Na ol i kisim bot, na ol i go longwanpela hap i
no gat man. Ol tasol i go.

33 Tasol planti manmeri i lukim ol i go, na ol
i luksave long ol. Olsem na ol manmeri bilong
olgeta taun i ran i go longdispelahapol lainbilong
Jisas i laik i go long en, na ol i kamap paslain long
Jisas.

34 Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori tru
long ol, long wanem, ol i olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na em i stat long givim planti tok long
ol.

35Na bihain, taim san i laik i go daun, ol disaipel
bilong Jisas i kam long em na tokim em olsem,
“Dispela hap i no gat man, na san i laik i go daun.

36Mobeta yu salim olmanmeri i go. Ol i ken i go
long ol hap nabaut na long ol ples, na baim kaikai
bilong ol.”

37 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai long ol.” Na ol i
askim em, “Ating yu laik baimipela i go baim bret

6:30: Lu 10.9-10, 10.17 6:31:Mk3.20 6:34: Nam27.17, 1 Kin
22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Mt 9.36 6:35: Mt 14.15, Mk 8.1-9, Lu
9.12 6:37: Nam 11.13, 11.22, 2 Kin 4.43, Mt 14.16, Lu 9.13, Jo 6.7



MAK 6:38 xxxiv MAK 6:47

long 200 kina na givim long ol, a?”
38 Na em i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i

stap? Yupela go lukim.” Ol i lukim pinis, orait ol i
kam tokim Jisas olsem, “Mipela i gat 5-pela bret na
tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgeta manmeri i
mas bung bung na sindaun long gutpela gras.”

40Orait ol i sindaun, na sampela lain inap long
100man, na sampela inap long 50.

41Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis. Na em i lukluk i go long heven, na i
givim tenkyu long God. Na em i brukim ol bret na
i givim long ol disaipel, bai ol i tilim i go long ol
manmeri. Na tupela pis tu em i brukim na tilim i
go long olgeta manmeri.

42Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.
43 Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em ol i

bungim na pulapim 12-pela basket.
44 Ol man i kaikai dispela bret, ol inap 5,000

man.
Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)

45Orait Jisas ihariapimoldisaipelbilongen, na i
tokimol longol imaskalap longbotna i gopaslain
long em long hapsait bilong raunwara, long ples
Betsaida. Em yet i laik i stap na salim ol manmeri
i go pastaim.

46Em i salim olmanmeri i go pinis, orait em i go
antap longmaunten, bilong em i ken beten.

47 Long apinun tru bot i stap namel long raun-
wara, na Jisas wanpela em i stap long nambis.

6:41: Mk 7.34 6:46: Mk 1.35, Lu 5.16, 6.12, 9.28
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48 Na em i lukim win i kam long poret bilong
bot na i sakim ol, na ol i hatwok tru long pul.
Klostu long tulait, orait Jisas i wokabaut antap
long raunwara na i go long ol. Em i laik abrusim
ol,

49 tasol ol disaipel i lukim em i wokabaut antap
long raunwara, na ol i ting em i wanpela masalai.
Na ol i singaut nogut.

50 Olgeta i lukim em, na ol i pret tumas. Tasol
kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap
strong. Emmi tasol. Yupela i no ken pret.”

51Na em i go insait long bot, na i stap wantaim
ol, na win i dai. Na ol i kirap nogut tru,

52 long wanem, ol i no klia gut long as bilong
dispela samting Jisas i bin mekim taim em i tilim
bret long ol manmeri. Nogat. Tingting bilong ol i
pas yet.*

Jisas imekimoraitplanti sikman longGenesaret
(Matyu 14.34-36)

53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara
pinis, na ol i go sua long hap bilong Genesaret, na
ol i pasim bot.

54Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim ol manmeri
i lukim Jisas na i luksave long em.

55 Na ol man i ran i go nabaut long olgeta ples
long dispela hap na tokim ol manmeri. Na taim ol
manmeri iharimtok long Jisas i stap longwanpela
6:49: Mt 14.26, Lu 24.37, Jo 6.19 6:51: Mk 4.39 6:52: Mk
8.17 * 6:52: Taim Jisas i tilim bret long ol manmeri, em i soim
olsem, em i gat strong bilongmekimol narakain samting tru. Tasol
ol disaipel i no klia yet long dispela, olsem na ol i kirap nogut long
lukim Jisas i wokabaut antap long wara na i mekimwin i dai.
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hap, ol i slipim ol sikman long bet, na ol i karim ol
i go long em.

56Na long olgeta ples na olgeta taun na olgeta
hapnabaut Jisas i kamap longen, ol i saveputimol
sikman longolplesbung. Naol i askimJisas strong
long larimol sikman i putimhan longarerebilong
klos bilong en. Na olgetamanmeri imekimolsem,
ol i kamap orait gen.

7
Lo bilongGod em iwinim tok bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sampela saveman
bilong lo ol i bin lusim Jerusalem na i kam, na ol
i go lukim Jisas.

2 Na ol i lukim sampela disaipel bilong en ol i
kaikai, na ol i no wasim han bilong ol pastaim.*

3 Ol Farisi na olgeta Juda ol i save bihainim
pasin bilong ol tumbuna, na sapos ol i no wasim
han gut pastaim, ol i no save kaikai.

4 Taim ol i go long maket na ol i kam bek, orait
sapos ol i no waswas, ol i no save kaikai. Na ol i
savebihainimplanti arapelapasin tuol i binkisim
long ol tumbuna olsem, ol i save wasim ol kap na
sospen na dis na bet.

5 Orait na ol Farisi na ol saveman bilong lo i
askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol disaipel
bilong yu ol i no save bihainim pasin bilong ol
tumbuna? Han bilong ol i doti na ol i kaikai.”
6:56: Mt 9.20, 14.36, Ap 19.12 7:2: Lu 11.38 * 7:2: Lukim tok
i stap longMatyu 15.2. 7:3: Mk7.5, 7.8, Jo 2.6, Ga 1.14 7:4: Mt
23.25
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6Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet Aisaia em i
makim tru yupela man bilong giaman. Em i bin
raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain manmeri ol i
save litimapim nem bilong mi long maus bilong
ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe tru
longmi.

7 Ol i save autim lo bilong ol man tasol na tok,
“Dispela em i tok bilong God.” Olsem na ol i lotu
nating longmi.’

8Yupela i lusim pinis lo bilong God, na yupela i
holim strong pasin bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela i save
tumas long sakim lo bilongGodnabihainimpasin
bilong yupela yet.

10 Moses i bin tok, ‘Yu mas aninit long papa-
mama bilong yu na bihainim tok bilong ol,’ na
‘Man imekim tok nogut long papa omama bilong
en, em i mas i dai.’

11Tasol yupela i save tok olsem, ‘Saposwanpela
man i gat mani samting bilong helpim papa o
mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Dispela
mani mi makim pinis bilong givim long God,”

12 orait dispela man i no ken mekim ol samting
bilong helpim papamama.’

13Olsemna yupela i bihainimpasin yupela i bin
kisim long ol tumbuna, na yupela i daunim tok
bilong God. Na yupela i save mekim planti kain
pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i savemekimman i doti
(Matyu 15.10-20)

7:6: Ais 29.13, Mt 15.8-9 7:10: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo
5.16, Mt 15.4



MAK 7:14 xxxviii MAK 7:22

14Orait Jisas i singautim gen olmanmeri, na em
i tokim ol olsem, “Yupela olgeta harim tok bilong
mi na tingim gut.

15-16Samting i stap ausait longwanpelaman na
i go insait long en, em i no inap mekim dispela
man i doti. Nogat. Ol samting i stap insait long
man na i kam ausait, em tasol i mekim dispela
man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lainmanmeri na i go long
haus. Na ol disaipel bilong en i askim em long as
bilong dispela tok piksa.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yupela tu i no gat
tingting, a? Ating yupela i no save, olgeta samting
i stap ausait long man na i go insait long en, em i
no inapmekimman i doti?

19 Mi tok olsem, long wanem, kain samting
olsem em i no i go insait tru long bel bilong man.
Nogat. Em i go long rot bilong pekpek tasol, na
bihain em i go daun long smolhaus.” Long dispela
tok Jisas em i tok olsem olgeta kain kaikai i klin
long ai bilong God.

20Na Jisas i tokmoaolsem, “Samting i stap insait
longmanna i kamausait, dispela em i savemekim
man i doti.

21Mi tok long olkain samting i save kamap long
tingting bilongman, emol samting olsem, ol tingt-
ing nogut na pasin pamuk na pasin bilong stil na
pasin bilong kilimman i dai

22 na pasin bilong pamuk wantaim ol marit na
pasin bilong mangal na ol kain kain pasin nogut
7:15-16: Ap 10.14-15 † 7:15-16: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Man i gat yau em i mas harim dispela tok.” 7:20: Mt 15.18, Mk
7.23



MAK 7:23 xxxix MAK 7:28

na pasin bilong giaman na hambak nabaut na
pasinbilongbelnogutna toknogut longol arapela
na pasin bilong bikhet na longlong pasin.

23 Olgeta dispela pasin nogut em i stap insait
long man na i kam ausait na i mekim man i doti
long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long Jisas
(Matyu 15.21-28)

24 Jisas i kirapna i lusimdispelaples, na i go long
hap bilong taun Tair. Em i go insait long wanpela
haus, na em i no laik long wanpela man i save
olsem em i stap. Tasol em i no inap i stap hait.
Nogat.

25 Wanpela meri i harim tok long em i stap.
Dispela meri i gat pikinini meri, na spirit nogut
i stap long em. Olsem na dispela meri i kam
kwiktaim na i brukim skru klostu long lek bilong
Jisas.

26Dispela meri em i bilong narapela lain. Em i
bilong ol lain Fonisia i stap long kantri Siria. Em
i askim Jisas strong long em i mas rausim spirit
nogut i stap long pikinini meri bilong en.

27Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi mas givim
kaikai long ol pikinini pastaim. Nogut yumi kisim
kaikai bilong ol pikinini na tromoi i go long ol
dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, ol dok i stap aninit long tebol ol tu i save
kisim hap kaikai bilong ol pikinini.”
‡ 7:27: Lukim tok i stap longMatyu 15.26.
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29NaJisas i tokimem, “Yu tokolsem, orait yuken
i go bek. Spirit nogut i lusim pinis pikinini bilong
yu.”

30 Na meri i go bek long haus bilong en, na i
lukim pikinini i slip long bet, na spirit nogut i
lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i yaupas na i
mauspas

31 Nau Jisas i kirap gen na i lusim hap bilong
Tair, na i go long distrik bilong taun Saidon. Na
em igomoa longhapbilongDekapolis, na i kamap
long raunwara Galili.

32Na ol i bringim wanpela man i kam long em,
yau bilong en i pas na tang bilong en i hevi, na em
i no inap toktok gut. Na ol i askim Jisas long putim
han long dispela man.

33 Na Jisas i kisim man i go, na i lusim ol
manmeri, na tupela tasol i stap. Na Jisas i putim
pinga long tupela yau bilong dispela man. Na
bihain Jisas i spet long pinga bilong em yet, na i
putim pinga long tang bilong dispela man.

34 Na Jisas i lukluk i go antap long heven, na
em i pilim olsem em i laik krai na em i pulim win
strong. Na em i tokim dispela man olsem, “Efata.”
Mining bilong dispela tok i olsem, “Yu op.”

35Na kwiktaim yau bilong dispela man i op, na
samting i pasim tang bilong en i lus na em inap
toktok gut.

7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33: Mk 5.23,
8.23, Lu 4.40, 13.13, Jo 9.6 7:34: Mk 6.41, Jo 11.33, 11.38, 11.41,
17.1 7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5
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36Na Jisas i tambuim olmanmeri strong long ol
i no ken tokimwanpelaman long dispela samting
ol i lukim. Em i tambuim ol tru, tasol nogat, ol i
strongmoa yet long autim dispela tok.

37Na ol manmeri i harim dispela tok, ol i kirap
nogut tru na i tok, “Olgeta samting em i mekim,
em imekim gutpela tasol. Em imekim ol yaupas i
harim tok, na ol mauspas i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1Long dispela taim bikpela lainmanmeri i kam
bung gen, na ol i no gat kaikai. Na Jisas i singautim
ol disaipel bilong en i kam, na em i tokimol olsem,

2 “Mi sori long dispela ol manmeri. Ol i stap
wantaim mi inap tripela de pinis, na ol i no gat
kaikai.

3 Na sapos ol i stap hangre na mi salim ol i go
long haus bilong ol, bai ai bilong ol i raun na ol
i pundaun long rot. Sampela ol i bin wokabaut
longwe na i kam.”

4 Na ol disaipel i bekim tok bilong en olsem,
“Dispela hap i no gat man. Na bai yumi inap
kisimbretwena yumi givimkaikai long ol dispela
manmeri?”

5 Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i
stap?” Na ol i tok, “7-pela.”

6 Orait na Jisas i tokim ol manmeri, na ol i
sindaun long graun. Na em i kisim dispela 7-pela
bret, na em i tenkyu long God, na em i brukim na

7:36: Mk 1.43-45 7:37: Ais 35.5 8:2: Mt 15.32-39, Mk 6.34-44
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givim long ol disaipel, bilong ol i ken tilim. Na ol i
tilim long ol manmeri.

7Na ol i gat ol wan wan liklik pis tu. Na Jisas i
tenkyu long God long ol dispela pis, na em i tokim
ol disaipel long tilim ol tu.

8 Taim ol manmeri i kaikai na i pulap, ol i
bungim ol liklik hap kaikai i stap yet, na i pulapim
7-pela basket.

9 Namba bilong dispela ol manmeri em inap
olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go
10 na kwiktaim em i kalap long bot wantaim ol

disaipelbilongen, naol i go longhapbilongdistrik
Dalmanuta.

Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11 Ol Farisi i kam na ol i stat long tok pait
wantaim Jisas. Ol i tok em i mas wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i
mekimwok bilong God. Ol i laik traim em tasol.

12 Jisas i pilim hevi long spirit bilong en, na em
i tok, “Bilong wanem ol manmeri bilong dispela
taim i singaut long lukim mak? Mi tok tru long
yupela, ol bai i no inap lukimwanpelamak. Nogat
tru.”

13Na em i lusim ol na i kalap long bot gen, na i
go long hapsait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na Herot
(Matyu 16.5-12)

8:11: Mt 12.38, Lu 11.16, Jo 6.30 8:12: Mt 12.39, Lu 11.29



MAK 8:14 xliii MAK 8:22

14Oldisaipel i lusim tingtingnaol i nokisimbret
i kam wantaim. Ol i gat wanpela bret tasol i stap
long bot.

15 Na Jisas i tok strong long ol olsem, “Yupela
was gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi na
long yis bilong Herot.”

16 Orait ol disaipel i toktok namel long ol
yet olsem, “Ating em i mekim dispela tok, long
wanem, yumi no gat bret.”

17 Jisas i save long dispela toktok ol i mekim,
na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i
toktok nabaut olsem, ‘Yumi no gat bret’? Ating
yupela i noklia yet? Ating yupela i no gat save yet?
Ating tingting bilong yupela i pas, a?

18 Yupela i gat ai, tasol yupela i no lukim ol
samting, a? Yupela i gat yau, tasol yupela i no
harim tok, a? Yupela i lusim tingting pinis, a?

19Taimmibrukim5-pelabret longol 5,000man,
yupela i pulapim hamas basket long hap bret i
stap yet?” Na ol i tok, “12-pela.”

20 “Na taim mi brukim 7-pela bret long ol 4,000
man, yupela ipulapimhamasbasket longhapbret
i stap yet?” Na ol i tok, “7-pela.”

21Na em i tokim ol, “Yupela i no save yet, a?”
Jisas i skulim ol disaipel bilong en

(Sapta 8.22—10.52)
Jisas imekim orait wanpela aipas long Betsaida

22 Jisaswantaim ol disaipel i go kamap long ples
Betsaida. Na ol i bringimwanpelaman i kam long

8:15: Lu 12.1 8:17: Mk 6.52 8:18: Jer 5.21, Ese 12.2, Mk 4.12,
Ap 28.26
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em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas long
putim han long dispela man.

23 Orait Jisas i holim han bilong dispela man
aipas, na em i bringim em i go ausait long ples. Na
em i spet long ai bilong em, na i putim han antap
long em, na i askim em olsem, “Yu lukimwanpela
samting, o nogat?”

24 Na dispela man i lukluk, na i tok olsem, “Mi
lukim sampela man. Tasol mi lukim ol i olsem ol
diwai i wokabaut i go.”

25 Na Jisas i putim han gen long ai bilong em.
Na dispela man i lukluk strong, na ai bilong en
i kamap gutpela, na em i lukim olgeta samting i
kamap klia.

26Na Jisas i salim em i go long haus bilong en, na
i tok, “Yu no ken i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel bilong en, na
ol i go long ol ples i stap klostu long taun Sisaria
Filipai. Na long rot em i askim ol disaipel bilong
en olsem, “Olmanmeri i save tok, mi husat tru?”

28Na ol i tokimemolsem, “Sampelaol i save tok,
yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija.
Na sampela i save tok, yu wanpela profet.”

29Na Jisas i askim ol olsem, “Na yupela yet i tok
mi husat?” Na Pita i bekim tok bilong en olsem,

8:28: Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 8:29: Mt 16.16, Mk 9.9, Jo 6.68-69,
11.27
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“YudispelamanGod ibinmakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en.”*

30 Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken tokim
wanpela man long em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31Orait Jisas i stat long skulimol disaipel olsem,
“Pikinini Bilong Man em i mas karim planti pen,
na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong
lo bai ol i givim baksait long em na kilim em i dai.
Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

32Em i autim dispela tok klia tru long ol. Na Pita
i kisim Jisas i go long arere na i stat long krosim
em.

33 Na Jisas i tanim na i lukluk long ol disaipel
bilong en, na em i krosim Pita olsem, “Satan, yu
go baksait longmi. Yunobihainim tingting bilong
God. Nogat. Yu bihainim tingting bilong ol man
tasol.”

34 Na Jisas i singautim ol manmeri i kam long
em, wantaim ol disaipel bilong en. Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainimmi,
orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i
mas karim diwai kros bilong en na bihainimmi.

35 Long wanem, sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en bai i
lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na
* 8:29: Pastaim wanpela maus bilong heven (lukim Mak 1.11) na
sampela spirit nogut (lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i bin tokaut long
Jisas em i husat tru. Tasol ol disaipel na ol arapela manmeri i no
save long em (lukim 4.41). Nau tasol wanpela disaipel i tokaut klia
long Jisas em i husat. 8:31: Mt 17.22 8:34: Mt 10.38-39, Lu
14.27 8:35: Lu 17.33, Jo 12.25
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long gutnius bilong mi, na em i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap gut.

36 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting
bilong graun, tasol laip bilong em yet i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim em olsem
wanem?

37 Bai man i givim wanem pe bilong baim bek
laip bilong en?

38 Ol manmeri bilong dispela taim ol i save
givim baksait long God na mekim ol kain kain
pasin nogut. Na sapos wanpela man bilong ol em
i sem long mi na long tok bilong mi, orait bihain,
taim Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait
bilong Papa bilong en na em i kam wantaim ol
ensel bilong God, em bai i sem long dispela man
tu.”

9
1 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long

yupela, sampela man i sanap hia bai ol i no i dai
yet, na bai ol i lukim kingdom bilong God i kamap
wantaim bikpela strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

2 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita na
Jems na Jon, na em i bringim ol i go long wanpela
maunten i antap moa. Na ol tasol i stap. Na taim
ol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na em i
kamap narakain.

8:38: Mt 10.33, Lu 9.26, Ro 1.16, 2 Ti 1.8 9:1: Mt 16.28, 24.30,
24.34, Mk 13.30, Lu 9.27, 22.18 9:2: 2 Pi 1.17-18
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3 Ol laplap samting bilong en i kamap olsem
lait, na i waitpela tru. I no gat wanpela man
long graun em inap long mekim laplap i kamap
waitpela olsem.

4NaElaijawantaimMoses tupela i kamap, na ol
disaipel i lukim tupela i toktok wantaim Jisas.

5 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas olsem,
“Tisa, yumi stap hia, em i gutpela. Mipela i ken
wokim tripela haus win, wanpela bilong yu na
wanpela bilongMoses na wanpela bilong Elaija.”

6 Pita i tok olsem, long wanem, ol i pret tru, na
Pita em i no save, bai em i mekimwanem tok.

7Orait wanpela klaut i kamap na i karamapim
ol. Nawanpelamaus insait long dispela klaut i tok
olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi, mi laikim
em tumas. Yupela harim tok bilong em.”

8Na wantu tasol ol disaipel i lukluk nabaut, na
ol i no lukim narapela man. Jisas wanpela tasol i
stap wantaim ol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go
daun, na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela samting
yupela i bin lukim, yupela i no ken tokimwanpela
man long en, i go inap long taim Pikinini Bilong
Man bai i lusimmatmat na i kirap bek.”

10 Na ol i holimpas dispela tok, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela tok bilong lusim
matmat na kirap bek, emwanem samting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong wanem ol
savemanbilong lo i save tok longElaija imas ikam
pastaim?”
9:3: Dan 7.9 9:7: Lo 18.15, Mt 3.17, Mk 1.11, Lu 3.22, Ap 3.22
9:9: Mt 12.16, Mk 8.30 9:11: Mal 4.5, Mt 11.14
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12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela
tok em i tru. Elaija em i mas kam pastaim na
stretim bek olgeta samting. Tasol olsem wanem
long dispela tok i stap long buk bilong God, em i
tok long Pikinini Bilong Man i mas karim planti
pen, na bai ol man i rabisim em?

13Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam
pinis. Na ol man i bin bihainim laik bilong ol
yet na ol i bin mekim ol kain kain pasin long em,
olsem tok i stap long buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i go kamap

long ol arapela disaipel, na ol i lukim bikpela lain
manmeri i raunim ol i stap. Na sampela saveman
bilong lo ol i pait long toktok wantaim ol.

15Dispela olgetamanmeri ol i lukim Jisas i kam,
na kwiktaim ol i kirap nogut. Ol i ran i go long em,
na ol i givim gude long em.

16Na Jisas i askim ol olsem, “Yupela i pait long
toktok wantaim ol long wanem samting?”

17 Na wanpela man namel long dispela lain
manmeri em i bekim tok bilong Jisas olsem, “Tisa,
pikinini man bilong mi em i gat wanpela spirit
mauspas i stap long em, na mi bringim em i kam
long yu.

18 Planti taim dispela spirit i save holim em
strong, na i save tromoi em i go daun long graun.
Na waitpela spet i save kamap long maus bilong

9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, Fl 2.7
9:13: Mt 11.14, 17.12, Lu 1.17
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en, na em i save kaikaim tit, na bodi bilong en i
save tait olgeta. Nami askim ol disaipel bilong yu
longrausimdispela spiritnogut, tasol ol ino inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip,
hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela?
Hamas taimmoabaimikarimhevibilongyupela?
Bringim dispela pikinini i kam longmi.”

20 Na ol i bringim dispela pikinini i kam long
em. Dispela spirit i lukim Jisas, na kwiktaim em
i sakim pikinini nogut tru, na pikinini i pundaun
long graun, na i tantanim, na waitpela spet i
kamap longmaus bilong en.

21Na Jisas i askimpapabilongenolsem, “Hamas
taim em i stap olsem?” Na papa i tok, “Stat long
taim em i liklik yet.

22 Planti taim dispela spirit nogut i save tro-
moim em i go daun long paia na long wara, na i
laik kilim em i dai. Tasol sapos yu inap, orait yu
ken sori longmipela na helpimmipela.”

23Na Jisas i tokim em olsem, “Bilongwanem yu
tok, ‘sapos yu inap’? Sapos yu bilip, yu inap long
mekim olgeta samting.”

24 Na kwiktaim papa bilong dispela pikinini i
singaut olsem, “Mi bilip, tasol bilip bilongmi i sot.
Yumas helpimmi.”

25 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i ran i
kam klostu long ol. Olsem na em i krosim dispela
spirit nogut olsem, “Yu spirit mauspas na yaupas,
mi tokim yu, yumas lusim dispela pikinini. Na yu
no ken i go insait long em gen.”
9:23: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, Jo 11.40 9:24: Lu 17.5
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26 Na dispela spirit i singaut nogut, na em i
sakim pikinini moa yet, na em i lusim em na i go.
Na pikinini i stap olsem em i dai pinis. Na planti
man i lukim na i tok, “Em i dai pinis.”

27Tasol Jisas i holim han bilong en na i kirapim
em, na em i sanap.

28Bihain Jisas i go long haus, na ol disaipel tasol
i stap na ol i askim em olsem, “Olsem wanem na
mipela ino inap long rausimdispela spirit nogut?”

29 Na em i tokim ol, “Pasin bilong prea tasol
em inap long rausim dispela kain spirit. I no gat
narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i lusim dispela ples

na ol i wokabaut i go namel long distrik Galili. Na
Jisas i no laik long wanpela man i ken save olsem
em i stap,

31 long wanem, em iwok long skulimol disaipel
bilong en. Em i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini BilongMan long han bilong ol man, na ol
bai i kilim em i dai. Ol i kilim em i dai pinis, orait
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

32 Tasol ol i no save long as bilong dispela tok.
Na ol i pret long askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33 Orait Jisas wantaim ol disaipel i kamap long
taun Kaperneam. Ol i go insait long haus pinis, na
9:26: Mk 1.26 9:30: Jo 7.1 9:31: Mk 8.31, 10.32-34 9:32:
Lu 9.45, 18.34
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Jisas i askim ol disaipel olsem, “Long rot yupela i
mekimwanem toktok?”

34Tasol ol i no gat tok. Longwanem, long rot ol i
bin tok pait long husat em i nambawan bilong ol.

35Na Jisas i sindaun, na i singautim ol 12-pela
disaipel i kam. Na em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik i stap namba wan, orait em i
mas i stap las tru, olsem wokman bilong helpim
olgeta man.”

36 Na em i kisim wanpela liklik pikinini na i
sanapim em namel long ol. Na Jisas i holim
pikinini na i tokim ol disaipel olsem,

37 “Man i tingting long mi na i helpim wanpela
liklik pikinini olsem dispela pikinini, em i helpim
mi. Na man i helpim mi, em i no helpim mi tasol.
Nogat. Em i helpim Papa, em i bin salimmi na mi
kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa, mipela i lukim

wanpela man i wok long rausim ol spirit nogut
long nem bilong yu. Tasol em i no bihainim yumi.
Olsem namipela i tambuim em.”

39Na Jisas i tokimem, “Yupela i no ken tambuim
em. Sapos wanpela man i wokim mirakel long
nem bilongmi, bai em i no inap tok nogut longmi
kwiktaim.

9:34: Lu 22.24 9:35: Mt 20.26-27, 23.11, Mk 10.43-44, Lu 22.26
9:37: Mt 10.40, Lu 10.16, Jo 13.20 9:38: Nam 11.27-29, Lu 9.49
9:39: 1 Ko 12.3
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40Man i no birua long yumi, em i pren bilong
yumi.

41 Sapos wanpela man i lukim yupela, na em
i ting, ‘Mi laik helpim ol dispela man bilong lain
bilong Krais,’ na em i givim kapwara long yupela,
oraitmi tok tru longyupela, pebilongdispelaman
bai i no inap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i
mekim wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i
bilip long mi i pundaun long sin, orait mobeta ol
man i pasimwanpela bikpela ston longnekbilong
dispelaman, na tromoi em i go daun long solwara
na bai em i dai.

43-44 Sapos han bilong yu em i pulim yu long
mekim sin, orait yumas katimna rausim. Mobeta
yu gat wanpela han tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela hanna ol i tromoi
yu i go long hel, long paia i no save dai.*

45-46Na sapos lek bilong yu em i pulim yu long
mekim sin, orait yumas katimna rausim. Mobeta
yu gat wanpela lek tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela lek na ol i tromoi

9:40: Mt 12.30, Lu 11.23 9:41: Mt 10.42 9:43-44: Mt 5.30
* 9:43-44: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i
wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok
long kukimbodi bilong ol, em tubai i no inappinis.” Lukim lain 48.
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yu i go long hel.†
47 Na sapos ai bilong yu em i pulim yu long

mekim sin, orait yumas kamautimna tromoi i go.
Mobetayugatwanpelaai tasolnayugo insait long
kingdom bilong God. Nogut yu gat tupela ai na ol
i tromoi yu i go long hel.

48 Long dispela ples ‘ol liklik snek i wok long
kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inappinis. Napaia
iwok longkukimbodibilongol, emtubai ino inap
pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta ofa, bilong
mekim ol i kamap klin long ai bilong God. Olsem
tasol, paia i mas kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait
bilong sol em i lus pinis, bai yupela inap mekim
wanem na dispela sol i gat pait gen? Sol i save
mekim ol abus samting i stap gut, olsem tasol
yupela i mas kamap olsem gutpela sol i kamapim
gutpela sindaun namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

† 9:45-46: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i
wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok
long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain
48. 9:47: Mt 5.29 9:48: Ais 66.24 9:49: Ese 43.24 ‡ 9:49:
Lukim Wok Pris 2.13. 9:50: Mt 5.13, Lu 14.34-35, Ro 12.18, Ef
4.29, Kl 4.6, Hi 12.14 § 9:50: Tok Grik i no klia tumas long lain 49
na 50.
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1 Jisas i kirap na i lusim dispela hap, na em i
go long hap bilong distrik Judia na long hapsait
bilong wara Jordan. Na planti manmeri ol i kam
bung gen long em. Na em i bihainim pasin bilong
em, na em i givim tok bilong God long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik traim
em. Ol i askim em olsem, “Lo bilong yumi em
i orait long man i ken rausim meri bilong en, o
nogat?”

3 Jisas ibekimtokbilongololsem, “Moses i givim
wanem lo long yupela?”

4Ol i tok, “Mosesemiorait longman ikenraitim
pepa bilong katim marit na givim long meri na
rausim em i go.”

5 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man
bilong bikhet, olsem na Moses i raitim dispela lo
na i givim long yupela.

6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i wokim olgeta
samting, em i wokim ol manmeri na em i mekim
ol i kamapman nameri.

7Olsem naman i save lusimpapamamana ipas
wantaimmeri bilong en,

8 na tupela i kamap wanpela bodi tasol.’ God i
tok olsem na tupela i no i stap olsem tupela moa.
Nogat. Tupela i kamap olsemwanpela bodi tasol.

9Olsem na samting God i pasim pinis, emman i
no ken katim.”

10Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go bek long
haus, naoldisaipel i askimemgen longdispela tok
bilong katimmarit.

10:4: Lo 24.1-4, Mt 5.31 10:6: Stt 1.27, 5.2 10:7: 1 Ko 6.16, Ef
5.31 10:7: Stt 2.24
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11Na em i tokimol olsem, “Saposwanpelaman i
lusimmeri bilong en na i maritim narapela meri,
dispela man i rongim meri bilong en na i mekim
pasin pamuk.

12 Na sapos wanpela meri i lusim man bilong
en na i maritim narapela man, dispela meri em i
mekim pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13Ol manmeri i bringim ol liklik pikinini i kam

long Jisas. Ol i laik bai em i putim han long ol.
Tasol ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela
manmeri.

14 Jisas i lukim dispela, na em i bel nogut. Em i
tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini
i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdom bilong God em i bilong kain man olsem
ol dispela pikinini.

15Mi tok tru long yupela, sapos wanpela man
i no kisim kingdom bilong God olsem ol liklik
pikinini i save kisim, em i no inap i go insait long
en. Nogat tru.”

16Na em i holim ol pikinini long han bilong en,
na i putim han antap long ol, na em i askim God
longmekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)

10:11:Mt 5.32, 1 Ko 7.10-11 10:14: 1 Ko 14.20, 1 Pi 2.2 10:15:
Mt 18.3
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17 Jisas i kirap na i wokabaut i go, na wanpela
man i ran i kam, na i brukim skru long em, na
i askim em olsem, “Gutpela Tisa, bai mi mekim
wanem na mi ken kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?”

18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu
kolimmigutpela? Godwanpela tasol em i gutpela.

19 Yu save pinis long ol tok bilong lo. ‘Yupela
i no ken kilim i dai ol arapela manmeri. Yupela
ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken giaman na
kotim nating ol arapelamanmeri. Yupela i no ken
paulimnapulimol samtingbilongol arapelaman.
Yupela imas aninit longpapamamabilongyupela
na bihainim tok bilong ol.’ ”

20Nadispelaman i tokimJisasolsem, “Tisa, taim
mi pikinini yet na i kam inap long nau, mi save
bihainim olgeta dispela lo.”

21 Jisas i lukluk long em na i laikim em tu-
mas. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sot yet long
wanpela samting. Yu go salim ol samting bilong
yu, na dispela mani yu kisim yu mas givim long
ol rabisman. Yu mekim olsem, na bai yu gat
ol gutpela samting tru long heven. Na yu kam
bihainimmi.”

22Dispelaman i harimdispela tok, napes bilong
en i kamap nogut, na bel bilong en i hevi, na em i
go. Long wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en na
i tok, “Ol man i gat planti samting ol bai i hatwok
10:19: Kis 20.12-16, Lo 5.16-20, 24.14, Je 5.4 10:21: Mt 6.19-20,
10.38, Mk 8.34, Lu 12.33 10:23: Mt 19.23, Mk 4.19, Lu 18.24, 1 Ti
6.17
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tru long i go insait long kingdom bilong God.”
24 Na ol disaipel i kirap nogut long dispela tok

bilong em. Tasol Jisas i tokim ol moa olsem, “Ol
pikinini,man i laik i go insait long kingdombilong
God, em i gat hatwok.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong nil
bilong samap, em ino gat hatwokolsemmaniman
i laik i go insait long kingdom bilong God.”

26 Orait ol disaipel i kirap nogut tru, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Sapos i olsem,
orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i lukluk stret long ol na i tok, “Olman
yet ol i no inap, tasol God em inap. God em inap
mekim olgeta samting.”

28Na Pita imekimwanpela tok long Jisas olsem,
“Lukim. Mipela i bin lusim olgeta samting na i
bihainim yu.”

29Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, olgeta
man i bin ting long mi na long gutnius na i lusim
haus o brata o susa o mama o papa o pikinini o
gaden,

30bai ol i kisim 100moa. Taim ol i stap yet long
dispelagraunGodbai i givimolplanti samting tru,
i winim ol samting ol i bin i gat bipo. Ol bai i kisim
planti hausnaplanti bratanaplanti susanaplanti
mama na planti pikinini na planti gaden. Na tu,
bai sampela man i mekim pasin nogut long ol. Na
long taim i laik kamap bihain ol bai i kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.

31Tasol planti man nau ol i stap nambawan, ol
bai i stap las tru. Na plantiman nau ol i stap las, ol
10:27: Jer 32.17, Lu 1.37 10:30: 2 Sto 25.9, Lu 18.30 10:31:
Mt 20.16, Lu 13.30
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bai i stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i wok-

abaut long rot na ol i laik i go long Jerusalem. Jisas
i go paslain long ol. Na ol disaipel ol i tingting
planti. Na olmanmeri i bihainim ol, ol i pret. Jisas
i kisim ol 12-pela disaipel gen, na em i stat long
tokim ol long ol samting i laik kamap long em.

33 Em i tok olsem, “Harim. Nau yumi go long
Jerusalem, na ol bai i givim Pikinini Bilong Man
longhanbilong ol bikpris na ol savemanbilong lo.
Na bai ol i mekim kot long em na pasim tok long
kilim em i dai. Na bai ol i givim em long ol man
bilong ol arapela lain.

34Na ol dispela man bai i tok bilas long em na
spetim emnawipim emna kilim em i dai. Na long
de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 Orait Jems na Jon, tupela pikinini bilong
Sebedi, tupela i kam long Jisas na i tokim em
olsem, “Tisa, mitupela i laik askim yu long wan-
pela samting, namitupela i laik bai yumasmekim
dispela samting longmitupela.”

36Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i laik
bai mi mekimwanem samting long yutupela?”
10:32: Mk 8.31, 9.31
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37 Tupela i tokim em, “Taim yu kamap bikpela
king pinis, mitupela i laik bai wanpela long mi-
tupela i ken sindaun long han sut bilong yu, na
wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
i no save gut long dispela samting yutupela i
askimmi long en. Ating yutupela inap dring long
dispela kap nau mi laik dring long en? Ating
yutupela inap long kisim dispela baptais nau mi
laik kisim?”

39Na tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, dispela kap nau

mi laik dring long en, em bai yutupela tu i dring
long en. Na dispela baptais nau mi laik kisim, em
bai yutupela tu i kisim.

40Tasol husat bai i sindaun long han sut na long
han kais bilongmi, dispela em i no samting bilong
mi longmakim. Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man God i redim pinis bilong ol.”

41Taimol 10-pela disaipel i harim tok long samt-
ing Jems na Jon i bin askim Jisas, ol i kros long
tupela.

42Tasol Jisas i singautimol i kam longem, naem
i tokim ol olsem, “Yupela i save, ol man i save stap
olsem ol hetman bilong ol arapela lain manmeri,
ol i save strong tumas long bosim ol lain bilong ol.
Na ol bikman bilong ol i save strong tumas long ol
manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong ol.

43 Tasol dispela pasin i no ken i stap namel
long yupela. Nogat. Man i laik i stap bikman

10:38: Mk14.36, Lu 12.50 10:39: Ap 12.2, KTH 1.9 10:42: Lu
22.25-26 10:43: Lu 9.48 10:43: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26
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namel longyupela, em imas i stapwokmanbilong
yupela.

44Naman i laik i stapnambawanbilong yupela,
em imas i stap olsemwokboi nating bilong olgeta
man.

45 Long wanem, Pikinini Bilong Man tu em i
no i kam bilong ol man i ken mekim wok bilong
helpim em. Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na
bilong givim laip bilong em yet bilong baim bek
planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisaswantaimol disaipel ol i kamap long taun
Jeriko. Na Jisas i lusim Jerikona i go. Naol disaipel
bilong en, wantaim bikpela lain manmeri, ol i
go wantaim em. Na Bartimeus, pikinini bilong
Timeus, em i sindaun i stap arere long rot. Em i
aipas, na em i save askim ol manmeri long mani
samting.

47 Em i harim tok long Jisas bilong Nasaret i
kam, na em i stat long singaut strong olsem, “Jisas,
yu Pikinini Bilong Devit, yumas sori longmi.”

48Plantiman ol i krosim emna tokim emolsem,
“Yupasimmaus.” Tasol em i singautbikmausmoa
yet olsem, “Pikinini Bilong Devit, yumas sori long
mi.”

49NaJisas i sanapna i tok, “Singautimemikam.”
Na ol i singautim dispela aipas, na ol i tokim em
olsem, “Bel bilong yu i ken strong. Yu kirap. Em i
singautim yu.”
10:45: Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.5-6 10:47: Mt 9.27, 15.22
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50Orait em i tromoi saket bilong en, na i sanap
kwiktaim, na i go long Jisas.

51 Na Jisas i askim em olsem, “Yu laik bai mi
mekimwanem long yu?” Na dispela aipas i tokim
em olsem, “Tisa, mi laik lukluk.”

52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip bilong
yu ibinmekimyu iorait.” Nawantu tasol ai bilong
en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i
go long rot.

Jisas i karim pen na i dai na i
kirap bek

11
(Sapta 11-16)

Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Matyu 21.1-11naLuk19.28-40na Jon12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap
klostu long Jerusalem, na ol i kamap long ples
Betfage na Betani, long maunten Oliv. Na Jisas
i salim tupela disaipel 2 na i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela ples nau yumi lukluk
long en. Yutupela go long dispela ples, na wantu
bai yutupela i lukim wanpela yangpela donki ol i
pasim i stap. I no gat wanpela man i bin sindaun
long en bipo. Lusim rop na bringim donki i kam.

3 Na sapos wanpela man i askim yutupela, ‘Bi-
long wanem yutupela i kisim donki i go?’, orait
yutupela imasbekim tok olsem, ‘Bikpela i gatwok
long en, na em bai i salim i kam bek kwiktaim.’ ”
10:52: Mt 9.22, Mk 5.34
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4 Orait tupela i go, na tupela i lukim wanpela
yangpeladonki i sanap i stap long rot. Olman ibin
pasim dispela donki i stap klostu long dua bilong
wanpela haus. Orait tupela i lusim rop long en.

5 Na ol man i sanap klostu ol i askim tupela
olsem, “Yutupela i laikmekimwanemnayutupela
i lusim dispela donki?”

6 Na tupela i bekim tok olsem Jisas i bin tokim
tupela. Na ol i orait long tupela i ken kisim donki i
go.

7Orait tupela i bringim donki i kam long Jisas.
Na tupela i putim longpela klos bilong tupela an-
tap long en, na Jisas i sindaun long en.

8Na planti man i rausim longpela klos bilong ol
na lainim long rot. Na sampela i go long gaden na
katim ol han bilong diwai na putim long rot.

9 Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long
Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut i kam bi-
hain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas
long God. God i kenmekim gut long dispela man i
kam long nem bilong Bikpela.

10 God i ken mekim gut long dispela king i laik
bosim yumi nau, em king i kam long lain bilong
tumbuna bilong yumi, Devit. Litimapim nem
bilong God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long Jerusalem, na em i go
insait long banis bilong tempel, na i lukluk raun
long olgeta samting. Tasol nau san i laik i go daun,
olsem na em i go bek long Betani wantaim ol 12-
pela disaipel bilong en.

11:9: Sng 118.25-26
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Jisas i tok long diwai fik i no ken karim kaikai
(Matyu 21.18-19)

12Long de bihain ol i lusim Betani na i kam yet,
na Jisas em i hangre.

13Em i lukimwanpela diwai fik i sanap longwe
liklik na i gat planti lip. Orait em i go klostu long
diwai bilong painim sampela kaikai, tasol em i no
lukimwanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip
tasol i stap, long wanem, em i no taim bilong ol
diwai fik i karim kaikai.

14Na Jisas i tokim dispela diwai olsem, “Yu no
ken karim kaikai moa na ol man i kaikai. Nogat
tru.” Naoldisaipelbilongenol i harimdispela tok.

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-17naLuk19.45-48na Jon2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long
Jerusalem. Na Jisas i go insait long banis bilong
tempel na i stat long rausim ol man i mekim wok
bisnis i stap long dispela hap. Em i kapsaitim
ol tebol bilong ol man i wok long senisim mani,
wantaim ol sia bilong ol man i wok long salim ol
pisin.

16Na em i tambuim ol long ol i no ken karim ol
samting na wokabaut i go i kam insait long banis
bilong tempel.

17Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong
ol manmeri bilong olgeta kantri i ken i kam long
en na beten long mi.’ Tasol yupela i mekim em i
kamap olsem ples hait bilong ol stilman.”
11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9 11:17:
Ais 56.7, Jer 7.11
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18 Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo ol
i harim dispela tok, na ol i stat long painim rot
bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim olsem, long
wanem, ol i pret long em. Long wanem, olgeta
manmeri i save kirap nogut tru long tok em i save
mekim.

19Na long apinun Jisas wantaim ol disaipel ol i
lusim Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i kisim samting
(Matyu 21.20-22)

20 Long de bihain long moningtaim tru Jisas
wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na ol i lukim
dispela diwai fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop
bilong en olgeta i drai pinis.

21 Na Pita i tingim dispela samting Jisas i bin
mekim, na em i tok, “Tisa, lukim. Asde yu tok long
dispela diwai fik i mas bagarap. Na nau em i drai
pinis.”

22Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i
mas bilip long God.

23 Wanpela man inap tokim dispela maunten
olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long sol-
wara.’ Sapos dispela man i no gat tupela bel,
tasol em i bilip tru long dispela samting bai i
kamapolsememi tok, oraitmi tok tru longyupela,
dispela samting bai i kamap olsem em i tok.

24Na sapos yupela imekimprea na i beten long
kisimwanpela samting, na sapos yupela i bilip tru
olsem, yupela bai i kisimdispela samting, oraitmi

11:18: Mk 14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1
Ko 13.2 11:24: Mt 7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6
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tokim yupela, dispela samting bai i kamap olsem
yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na mekim prea, na
yupela i tingim wanpela rong wanpela man i bin
mekim long yupela, orait yupela i mas lusim rong
bilong dispela man. Olsem na Papa bilong yupela
i stap long heven em bai i lusim rong bilong yu-
pela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)

27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen long
Jerusalem. Na Jisas i wokabaut insait long banis
bilong tempel, na ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo na ol hetman ol i kam long em.

28Ol i askimemolsem, “Yukisimdispela namba
na strong we na yu mekim ol dispela samting?
Husat i givimdispela namba long yu na i tokim yu
longmekim dispela wok?”

29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tumi laik askim
yupela long wanpela samting. Na sapos yupela i
bekim stret askim bilong mi, orait bai mi tokim
yupela longhusat i givimminambabilongmekim
ol dispela wok.

30Taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em
i samting bilong heven, o em i samting bilong ol
man tasol? Yupela bekim tok longmi.”
11:25-26: Mt 5.23, 6.14-15, Kl 3.13 * 11:25-26: Sampela save-
man i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Tasol sapos yupela i no lusim rong bilong ol arapela
manmeri, orait Papa bilong yupela i stap long heven em tu bai i no
lusim rong bilong yupela.”
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31 Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos
yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,’ em bai i
tok, ‘Orait bilongwanemyupela i no bin bilip long
em?’

32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
man tasol,’ bai dispela tok tu i no inap.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i pret long ol manmeri.
Olgeta manmeri i ting Jon em i profet tru.

33 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
tu mi no ken tokim yupela long husat i givim mi
namba namimekim dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa long ol bik-
manbilongol Juda. Emi tokolsem, “Wanpelaman
i bin wokim wanpela gaden wain, na i banisim.
Na em i wokim hul olsem tang bilong krungutim
namemeim ol pikinini wain, na em i wokim haus
bilong ol man i ken i stap na was long gaden. Na
em iputimdispela gaden longhanbilong sampela
man i laik wok bisnis long en. Na em yet i go long
wanpela longwe ples.* 2 Orait long taim bilong
ol diwai wain i karim kaikai, em i salim wanpela
wokboi i go long ol man i wok long gaden wain.
Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong
dispela gaden.

11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i
stap longMatyu 21.33.
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3 Tasol ol man i wok long gaden ol i holimpas
dispelawokboi na paitim emnogut, na ol i rausim
em i go nating.

4Na papa bilong gaden i salim narapelawokboi
i go long ol. Na ol i brukimhet bilong ennamekim
nogut long en.

5 Na em i salim wanpela wokboi moa. Na ol i
kilim dispela wokboi i dai. Na bihain em i salim
planti wokboi moa i go long ol. Na ol i paitim
sampela, na ol i kilim sampela i dai.

6Na wanpelamanmoa tasol i stap. Dispelaman
empikinini bilong en, em i laikim tumas. Tasol las
tru em i salim dispela pikinini i go long ol man i
wok long gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim
tok bilong pikinini bilongmi.’

7 Tasol ol dispela man i wok long gaden ol i
toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia
bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en.
Goan, yumi kilim em i dai, na bai yumi yet i holim
dispela gaden.’

8Olsem na ol i kisim em na kilim em i dai. Na ol
i tromoi bodi bilong en i go ausait long gaden.

9 “Orait papa bilong gadenwain bai em imekim
wanem? Harim. Em bai i kam na kilim i dai ol
dispela man i wok long gaden. Na em bai i givim
dispela gaden wain long ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i
stap long buk bilong God, a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

12:6: Mt 3.17 12:8: Hi 13.12 12:10: Sng 118.22-23
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nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12 Ol bikman i save, Jisas i laik sutim tok long
ol tasol na em i mekim dispela tok piksa. Ol i
laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri. Olsem na ol i lusim em na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13 Ol bikman i salim sampela Farisi wantaim

sampela man bilong lain bilong Herot i go long
Jisas. Ol i laik trikim Jisas longmekimsampela tok
i no stret, bai ol i ken kotim em long tok bilong em
yet.

14 Orait ol i kam na ol i tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, yumanbilong tok tru. Nayunosave
pret long wanpela man. Yu save mekim wankain
tok long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol
manmeri long pasin bilong God. Orait, yu ting
wanem? I orait long yumi ken givim takis long
Sisar, o nogat? Yumimas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long giaman bilong ol,
na em i tokim ol olsem, “Watpo yupela i traimmi?
Kisimwanpela mani i kam nami lukim.”
12:13: Mk 3.6



MAK 12:16 lxix MAK 12:23

16 Na ol i kisim wanpela mani i kam. Na em
i askim ol, “Dispela piksa na dispela nem em i
bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

17 Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait samting
bilong Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na
samting bilong God, em yupela i mas givim long
God.” Ol i harim tok bilong en na ol i kirap nogut
tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18 Orait nau ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol

dispela lain i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i
no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem,

19 “Tisa, Moses i bin raitim wanpela tok bilong
yumi olsem. Sapos wanpela man i dai, na em i no
gat pikinini, tasol meri bilong en i stap yet, orait
brata bilong dispela man i mas maritim dispela
meri na kamapimol pikinini, bai lain bilong brata
bilong en i no ken pinis.

20Oraitwanpela taim7-pelabrata i stap. Namba
wanem ikisimmeri, nabihain em idai, na i no gat
pikinini.

21Olsem na namba 2 brata i kisim dispela meri.
Na em tu i dai, na i no gat pikinini. Na namba 3
brata em tu i mekimwankain pasin.

22 Olsem tasol dispela 7-pela brata olgeta ol i
maritim dispela meri, na ol i no gat pikinini, na ol
i dai. Na bihain tru, meri tu em i dai.

23Orait bihain, taim ol man i dai pinis ol i kirap
bek, dispelameri bai i stapmeri bilong husat tru?

12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8 12:19: Lo 25.5
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Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

24Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i no save
long ol tok i stap long buk bilong God. Na yupela
i no save long strong bilong God tu. Olsem na
yupela i mekim tok kranki.

25Long taimolman idaipinis, ol i lusimmatmat
na i kirap bek, ol dispela lain manmeri bai ol i no
inap marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel
bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai
pinis na i kirap bek, ating yupela i no bin ritim
long buk bilong Moses dispela stori bilong liklik
diwai i paia? Long dispela stori God i tokimMoses
olsem, ‘MiGodbilongAbrahamnabilongAisakna
bilong Jekop.’

27 God em i no God bilong ol man i dai pinis.
Nogat. Em i God bilong ol man i stap laip. Olsem
na tok bilong yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28 Wanpela saveman bilong lo i kam, na em i
harim ol Sadyusi i pait long toktok wantaim Jisas.
Na em i harim Jisas i bekim tok bilong ol gutpela
tru. Olsem na em i askim Jisas, “Wanem lo em i
winim olgeta lo na i nambawan?”

29 Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Namba
wan lo em i dispela, ‘Yupela Israel, harim gut.
Bikpela emwanpela tasol em i God bilong yumi.

12:25: 1 Ko 15.42, 15.49, 15.52 12:26: Kis 3.2, 3.6 12:29: Lo
6.4-5
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30Yupela imas laikimGod, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas laikim em tru long bel bilong yupela
na long spirit bilongyupelana long tingtingbilong
yupela na long strong bilong yupela.’

31Na namba 2 lo em i dispela, ‘Yumas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.’ I no gat narapela
lo i bikpela na i winim dispela tupela lo.”

32Orait dispela saveman bilong lo i tokim Jisas
olsem, “Tisa, tok bilong yu i gutpela. I tru, Bikpela
wanpela tasol em i God, na i no gat narapela God i
stap.

33 Yumi mas laikim em tru long bel bilong
yumi na long save bilong yumi na long strong
bilongyumi. Nayumimas laikimolwantokolsem
yumi save laikim yumi yet. Sapos yumi bihainim
dispela tupela lo, orait dispela pasin em i winim
olgeta ofa ol i save kukim olgeta long paia, na i
winim olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i bekim tok olsem
man i gat gutpela save, na Jisas i tokim em olsem,
“Yu no i stap longwe long kingdom bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim Jisas long wan-

pela samtingmoa.
Jisas i askim olmanmeri

longmanGod imakim
(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)

35 Jisas i stap insait long banis bilong tempel na
em iwok long givim tok long olmanmeri. Em i tok
olsem, “Olsem wanem na ol saveman bilong lo i

12:31:Wkp19.18, Ga 5.14, Je 2.8 12:32: Lo 4.35 12:33: 1 Sml
15.22, Ais 45.21, Hos 6.6, Mai 6.6-8, Mt 22.37, Lu 10.27 12:34: Mt
22.46
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save tokolsem,manGod imakimbilongkisimbek
ol manmeri bilong en, em i pikinini bilong Devit?

36Holi Spirit i givimtingting longDevit, naDevit
yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

37Devit yet i kolimdispelamanBikpela bilong em.
Orait olsem wanem na dispela man em i pikinini
bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na 20.45-47)
Bikpela lainmanmeri i stap, na ol i amamas tru

long harim tok bilong Jisas.
38Na Jisas i skulimol, na em i tok olsem, “Yupela

lukaut long ol saveman bilong lo. Ol i save laikim
tumas long putim longpela klos nawokabaut i go.
Ol i laikim tumas long ol manmeri i mas givim
gude long ol long ol ples bung.

39 Ol i laikim tumas long kisim ol namba wan
ples bilong sindaun long ol haus lotu, na ol i save
laik long kisim ol namba wan sia long ol bikpela
kaikai.

40 Ol i save trikim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i save
giaman long mekim ol longpela prea. Long taim
bilong kot ol bai i kisim bikpela hevi moa.”
12:36: Sng 110.1
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Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis mani bilong
tempel. Na em i lukim ol manmeri i kam putim ol
ofa long bokis. Na planti maniman i putim planti
mani.

42 Na wanpela rabismeri, man bilong en i dai
pinis, em i kamna i tromoi tupela liklikmani, inap
olsemwan toea.

43 Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i
kam, na em i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, dispela rabismeri, man bilong en i dai
pinis, em i givimbikpelamanimoa, iwinimolgeta
mani ol arapela manmeri i bin putim long bokis
mani bilong tempel.

44Dispela olgeta manmeri ol i gat planti mani i
stap, na ol i tromoi hap tasol i go long bokis. Tasol
dispela meri em i sot tru, na em i tromoi olgeta
manibilong en. Em inogatmanimoa i stapbilong
baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusimbanis bilong tempel na iwokabaut
i go, na wanpela disaipel bilong en i tokim em
olsem, “Tisa, lukim ol dispela naispela bikpela
ston na ol gutpela gutpela haus!”

2 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Yu
lukim ol dispela bikpela haus, a? Ol bai i no
larim wanpela ston i stap antap long narapela

12:41: 2 Kin 12.9 12:43: 2 Ko 8.12 13:2: Lu 19.44
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ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv na i lukim
tempel i stap long hap. Na Pita na Jems na Jon na
Andru tasol ol i kam long em. Na ol i askim em
olsem,

4 “Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela
samting bai i kamap? Wanem mak bai i kamap
pastaim, na mipela i ken save, ol dispela samting
klostu i laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
lukaut. Nogut wanpela man i giamanim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim nem bilong
mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man.’ Na bai ol i
giamanim planti manmeri.

7 “Na bihain, taim yupela i harim nois bilong ol
bikpela pait, na taim yupela i harim tok win long
ol bikpela pait i kamap long sampela hap, orait
yupela i no ken kirap nogut. Ol dispela samting i
mas kamap, tasol las de i no yet.

8Ol man bilong sampela lain bai i kirapim pait
long ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong
ol narapela narapela king. Long sampela hap bai
graun i guria, na bai ol i gat taim bilong bikpela
hangre. Dispela ol samting em i olsem pen i save
kamap pastaim longmeri i laik karim pikinini.

13:8: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Mt 24.8
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9“Long dispela taimyupelayet imas lukautgut.
Ol bai i kotim yupela long ol kaunsil bilong ol. Na
ol bai i paitim yupela insait long ol haus lotu. Ol
bai i ting long daunim nem bilong mi, na ol bai i
sanapim yupela long pes bilong ol gavman na ol
king. Olsemnabaiyupela ikenautimgutnius long
ol.

10 Olgeta lain man i mas harim man i autim
gutnius pastaim.

11Na taim ol i pasim yupela na bringim yupela
i go long kot, yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela
bai i mekim wanem tok?’ Nogat. Olgeta tok God
bai i givim long yupela long dispela taim stret, em
yupela i mas autim. Long wanem, i no yupela yet
bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i autim.

12Man bai i kotim ol brata bilong en na tokim ol
man long kilim ol dispela brata i dai. Na ol papa
bai imekimwankain pasin long ol pikinini bilong
ol. Na ol pikinini bai i birua long papamama
bilong ol na tokim ol man long kilim ol i dai.

13Na olgetaman bai i bel nogut tru long yupela,
longwanem, nembilongmi em i stap long yupela.
Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de,
God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim
samting nogut tru i sanap i stap long ples i tambu
long en.” Man i ritim dispela tok em i mas tingim
gut. “Na long dispela taim ol manmeri i stap
13:9: KTH 2.10 13:9: Mt 10.17-20, Lu 12.11-12 13:12: Mt
10.21 13:13: Dan 9.27, 11.31, 12.12, Mt 10.22, Jo 15.21 13:14:
Dan 9.27, 11.31, 12.11
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long distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples
maunten.

15 Na sapos man i stap antap long haus, orait
taim em i go daun em i no ken i go insait long haus
bilong kisim ol samting bilong en.

16Naman i stap long gaden, em i no ken i go bek
long haus bilong kisim longpela klos bilong en.

17 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i
givim susu long ol pikinini long dispela taim.

18Na yupela i mas beten, bai ol dispela samting
i no ken kamap long taim bilong kol.

19 Long dispela taim bai i gat bikpela hevi tru.
Stat long taim God i wokim olgeta samting na
i kam inap long nau, kain hevi olsem i no bin
kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen.

20Na sapos Bikpela i no bin sotim taim bilong ol
dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em i makim pinis
bilong em yet. Olsem na em i sotim dispela taim.

21 “Long dispela taim, sapos wanpela man i
tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o
‘Lukim, em i stap long hap,’ yupela i no ken bilip
long tok bilong ol.

22Sampela man bai i kamna tok giaman olsem,
‘Mi dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en’ o ‘Mi wanpela profet,’ na
bai ol i wokim ol mirakel na mekim ol narakain
narakain samting i kamap. Tru tumas, sapos ol

13:15: Lu 17.31 13:17: Lu 23.29 13:19: Dan12.1, Jol 2.2, KTH
7.14 13:22: Lo 13.1-3, KTH 13.13
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inap, ol bai i paulim ol manmeri God i makim
bilong em yet.

23 Olsem na yupela lukaut. Mi tokim yupela
pinis long olgeta samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24 Jisas i tokmoa olsem, “Taim bilong ol dispela
bikpela hevi i pinis, orait long dispela taim sanbai
i kamap tudak, namun bai i nomoa lait,

25 na ol sta bai i lusim skai na pundaun, na ol
strongpela samting bilong skai bai i guria.

26Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim
Pikinini Bilong Man i stap long ol klaut na i kam
wantaim bikpela strong na bikpela lait bilong en.

27Na long dispela taim em bai i salim ol ensel
bilong en i go, na em bai i bungim ol manmeri em
i bin makim bilong em yet. Em bai i kisim ol long
olgeta hap, i go olgeta long arere tru bilong graun
wantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)

28 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i ken kisim save
long diwai fik. Taim han bilong en i gat wara na
ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san i laik kamap nau.

29 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela i ken save, Pikinini Bi-
longMan i kam klostu pinis, na i stap long dua.

13:24: Ais 13.10, Ese 32.7, Jol 2.10, 2.31, 3.15, KTH 6.12, 8.12
13:25: Ais 34.4, Jol 2.10, KTH 6.13 13:26: Dan 7.13, Ap 1.11,
1 Te 4.16, KTH 1.7 13:27: Mt 13.41
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30 Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri
bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta
samting bai i kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok bilong
mi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taimdispela ol samting
bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tokmoa olsem, “Tasol i no gat wanpela

man i save wanem de na wanem aua dispela ol
samting bai i kamap. Ol ensel bilong heven i no
save, na Pikinini tu em i no save. Papa wanpela
tasol em i save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas was i stap, long
wanem, yupela i no save wanem taim dispela ol
samting bai i kamap.

34Em i olsemwanpela man i lusim haus bilong
enna i gowokabaut longnarapelahap. Emi tokim
olwokboi longbosimol samting, naem i tilimwok
long ol wan wan. Na em i tokim man i save was
long dua long em imas was gut.

35Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no
save wanem taim papa bilong haus bai i kam. Bai
em i kam long apinun o long biknait o long taim
kakaruk i krai o longmoningtaim, em yupela i no
save.

36Nogut em i kamwantu tasol na i lukimyupela
i slip.

37Dispela tokmigivim longyupela, emmigivim
long olgeta manmeri. Yupela i mas was i stap.”
13:32:Mt24.36 13:34:Mt25.14, Lu 12.36-38 13:35: Lu 12.38
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14
Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Bihain long tupela de Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, na
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol bai i
kamap. Na ol bikpris na ol saveman bilong lo ol
i tok, “Olsemwanem na yumi ken giamanim Jisas
na holimpas em na kilim em i dai?”

2Ol i tok, “Yumi no ken mekim dispela samting
long ol bikpela de bilong lotu. Nogut ol manmeri i
lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda long het bilong
Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)
3 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong

Saimon, emwanpelamanbipo i bin i gat sik lepra.
Em i sindaun long tebol, na wanpela meri i kam.
Dispela meri i karim wanpela naispela botol ston
i gat nambawan sanda, em i dia tumas. Na em
i brukim dispela botol na i kapsaitim sanda long
het bilong Jisas.

4 Tasol sampela man i stap, ol i lukim na ol
i bel nogut. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Bilongwanemem i pinisimnating dispela
sanda?

5 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi
inap kisim samting olsem 300 mani silva long en
na givim long ol rabisman.” Na ol i krosim dispela
meri.
14:1: Kis 12.1-27, Mk 11.18 14:3: Lu 7.37-38
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6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela meri.
Watpo yupela i givim hevi long en? Em i bin
mekim gutpela pasin tru longmi.

7Oltaim ol rabismanbai i stapwantaimyupela.
Wanem taim yupela i gat laik long helpim ol, orait
yupela i ken helpim ol. Tasol mi, bai mi no inap i
stap wantaim yupela oltaim.

8Samting dispelameri inapmekim, emimekim
pinis. Em iputimsanda longbodi bilongmibilong
redim bodi bilongmi longmatmat.

9Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun
ol i go long en na autim gutnius, ol bai i toktok tu
long samting dispela meri i bin mekim, na ol bai i
tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas long han bilong
ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela

disaipel, em Judas Iskariot, em i go long ol bikpris.
Em i laik givim Jisas long han bilong ol.

11 Ol i harim dispela na ol i amamas. Na ol i
promis long givim sampela mani long em. Na
Judas i stat long painim rot bilong givim Jisas long
han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na

Jon 13.21-30)
12 Namba wan de bilong Ol Bikpela De Bilong

Bret I No Gat Yis em i kamap. Long dispela de
ol i save kilim pikinini sipsip bilong kaikai long
14:7: Lo 15.11 14:8: Jo 19.40 14:12: Kis 12.6, 12.14, 12.20,Mt
26.17, Lu 22.7
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Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel
I Stap Gut. Na ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu
laik bai mipela i go redim ol samting we na bai yu
mekim bikpela kaikai?”

13 Orait Jisas i salim tupela disaipel i go, na i
tokim tupela olsem, “Yutupela go insait long taun.
Na wanpela man i karim bikpela sospen wara
bai i bungim yutupela long rot. Yutupela i mas
bihainim em. 14 Taim yutupela i lukim em i go
insait long wanpela haus, yutupela i mas tokim
papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i tok, “Rum
bilong mi i stap we na mi wantaim ol disaipel
bilongmimipela i kenkaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’

15 Na em bai i soim yutupela wanpela bikpela
rum i stap antap, em i gat tebol na sia samting na
i redi pinis. Yutupela redim kaikai bilong yumi
long dispela rum.”

16Orait tupela disaipel i go. Tupela i kamap long
taun, na tupela i lukimolgeta samting i stap olsem
Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i kam wantaim ol 12-
pela disaipel.

18Ol i sindaun long tebol na ol i kaikai i stap, na
Jisas i tok olsem, “Mi tok tru long yupela, wanpela
man namel long yupela bai i givim mi long han
bilong ol man i birua long mi. Em wanpela man
i kaikai wantaimmi nau.”

19Ol disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi,
na ol wan wan i stat long askim em olsem, “Ating
yu tok longmi, a?”
14:18: Sng 41.9
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20 Jisas i tokim ol, “Dispela man em wanpela
namel long yupela 12-pela. Emwanpelaman i bin
kisim bret na putim insait long dis wantaimmi.

21 Tru, Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem buk
bilongGod i tokpinis longemimas idai. Tasol sori
tumas long dispela man i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol birua. Mobeta mama i no
bin karim dispela man.”

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1 Korin

11.23-25)
22Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisimwanpela bret,

na i tenkyu long God, na i brukim, na i givim long
ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim. Dispela em
i bodi bilongmi.”

23Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu
long God, na i givim long ol. Na olgeta ol i dring
long en.

24Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela em i blut
bilong mi bilong mekim kontrak. Mi kapsaitim
bilong helpim planti manmeri.

25Mi tok tru long yupela, mi no ken dring wain
moa inap long taimmidringimnupelawain insait
long kingdom bilong God.”

26 Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim
taun na i go longmaunten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-

38)

14:24: Kis 24.8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, 1 Ko 10.16, Hi 9.20
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27 Jisas i tokimol disaipel bilong enolsem, “Bilip
bilong yupela olgeta bai i pundaun, long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilimwasman,
na bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’

28 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain
long yupela long Galili.”

29 Pita i tokim em, “Maski sapos bilip bilong
olgeta arapelaman i pundaun na ol i lusim yu, mi
bai i no inap lusim yu.”

30 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long
yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai
tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu
no save longmi.”

31 Tasol Pita i tok strong moa, “Maski sapos mi
mas i dai wantaim yu, mi no inap tok olsemmi no
save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i
mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long
wanpela hap ol i kolim Getsemani. Na Jisas i
tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia. Mi laik
beten.”

33Na em i kisim Pita na Jems na Jon, na ol i go
wantaimem. Naubel bilong en i pas, na em ipilim
nogut tru.

34 Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi em i
hevi tumas, na klostumi laik i dai. Yupela stap hia
na was gut.”
14:27: Sek 13.7, Mk 14.50 14:28:Mt 28.16, Mk 16.7 14:31: Jo
11.16 14:32: Mt 26.36, Jo 18.1 14:33: Jo 12.27



MAK 14:35 lxxxiv MAK 14:42

35Na em i go liklik, na em i pundaun long graun,
na em i prea. Sapos i gat rot, em i laik bai dispela
taim nogut i abrusim em.

36 Em i beten olsem, “Aba,* Papa, yu inap long
mekim olgeta samting. Mi laik bai yu rausim
dispela kap longmi. Tasol yuno kenbihainim laik
bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim laik bilong yu
tasol.”

37 Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i
lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita olsem,
“Saimon, yu slip, a? Yu no inapwas inap longwan
aua, a?

38Yupela imaswas na prea i stap. Nogut traim i
kamap long yupela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilongmekim samting, tasol bodi em
i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim wankain prea
olsem em i binmekim pastaim.

40Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol
i slip i stap, longwanem, ai bilong ol i hevi tru. Na
taim em i kirapim ol, ol i no save, bai ol i mekim
wanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3 taim, na em
i tokim ol disaipel olsem, “Yupela i slip yet na
malolo, a? Em inap. Taim i kamap pinis, na nau
ol i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol
man bilongmekim sin.

42 Yupela kirap, na yumi go. Lukim, man i laik
givimmi long han bilong ol, em i kamap pinis.”
14:36: Mk 10.38, Jo 6.38, Ro 8.15, Ga 4.6, Hi 5.7 * 14:36: Long
tok Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa olsem, Aba.
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Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56naLuk22.47-53na Jon18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu Judas, em
wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i kam.
Bikpela lainman i kamwantaim em, na ol i holim
ol bainat na stik. Ol bikpris na ol saveman bilong
lo na ol hetman ol i salim ol i kam.

44Dispelaman i laik givim Jisas long han bilong
ol, em i bin tokimol longwanpelamakolsem, “Bai
mi givim kis long wanpela man. Dispela man em
Jisas. Yupela holimpas em, nawas gut long em, na
kisim em i go.”

45 Orait Judas em i kamap na i go long Jisas
kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na em i givim kis long
em.

46Na ol i putim han long Jisas na holimpas em.
47 Wanpela bilong ol man i sanap klostu, em i

pulim bainat bilong en na i paitim wokboi bilong
hetpris, na bainat i katim yau bilong en na yau i
pundaun.

48 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i kisim ol
bainat na stiknayupela i kambilongholimpasmi,
olsem yupela i laik holimpaswanpelaman bilong
pait na stil, a?

49Olgeta demi bin i stapwantaim yupela insait
long banis bilong tempel na mi skulim ol man-
meri. Yupela i no laik holimpas mi long dispela
taim? Tasol maski. Tok i stap long buk bilong God
i mas kamap tru.”

50Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.
Wanpela yangpelaman i ranawe

14:49: Ais 53.7, Lu 19.47, 22.37, Jo 18.20 14:50: Sng 88.8
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51Wanpela yangpela man i bin bihainim Jisas i
kam, na em i pasimwanpelawaitpela laplap tasol
long bodi bilong en. Na ol i holimpas em,

52 tasol em i lusim waitpela laplap na i ranawe
as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na

Jon 18.13-14 na 18.19-24)
53Ol man i bin holimpas Jisas ol i bringim em i

go long haus bilong hetpris. Na olgeta bikpris na
hetman na saveman bilong lo ol i bung i stap.

54 Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap
longwe liklik. Em i go insait long banis bilong
haus bilong hetpris. Na em i sindaun wantaim ol
plisman na i hatim skin bilong en long paia.

55Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singau-
tim sampela man i kam autim tok long ol pasin
Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela rong
em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai,
tasol ol i no inap.

56 Planti man i sutim tok giaman long em, tasol
tok bilong ol i no wankain.

57Nasampelaman i sanapna i sutimtokgiaman
long Jisas olsem,

58 “Mipela i harim em i tok olsem, ‘Baimi yetmi
brukim dispela tempel ol man i bin wokim long
han. Na bihain long tripela de bai mi sanapim
narapela, tasol bai mi no wokim long han.’ ”

59 Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i paul
nabaut na i no wankain.
14:58: Jo 2.19
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60Orait hetpris i sanap long ai bilong ol kaunsil
na em i askim Jisas olsem, “Yu no laik bekim
wanpela tok, a? Olsemwanem long dispela tok ol
i sutim long yu?”

61 Tasol Jisas i pasim maus na i no bekim wan-
pela tok long em.
Orait hetpris i askim em gen, “Yu dispela man

God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en? Yu Pikinini Bilong God Antap Tru, o nogat?”

62Na Jisas i tok, “Em mi tasol. Na bai yupela i
lukim Pikinini Bilong Man i sindaun long han sut
bilong God i gat bikpela strong. Na em bai i stap
long ol klaut bilong heven na i kam.”

63Na hetpris i kirap nogut long dispela tok na i
brukim klos bilong em yet na i tok olsem, “Yumi
noken singautim sampelamanmoabilong tokaut
long pasin bilong dispela man. Nogat.

64Yupela i harim pinis, em i tok bilas long God.
Yupela i ting bai yumi mas mekim wanem long
em?” Na olgeta i tok olsem, “Em i gat rong, na em
imas i dai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat long spetim
em. Na ol i pasim ai bilong en long laplap, na ol i
paitim em, na ol i tok, “Yumekim tok profet nau.”†
Na ol plisman i kisim em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu26.69-75naLuk22.56-62naJon18.15-18

14:61: Ais 53.7,Mk15.5, Lu 23.9 14:62: Dan7.13 14:64:Wkp
24.16, Jo 19.7 † 14:65: Ol i laik tok bilas long Jisas na ol i mekim
dispela tok. Ol i pasim ai bilong en na tok, “Yu mekim tok profet”
em i olsem, “Yu tokaut long husat namel long mipela i bin paitim
yu.” LukimMatyu 26.68 na Luk 22.64.
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na 18.25-27)
66 Pita i stap daunbilo, insait long banis bilong

haus. Na wanpela wokmeri bilong hetpris i kam,
67naemi lukimPita i hatimskinbilongen i stap.

Nadispelawokmeri i lukluk stret longem,na i tok,
“Yu tu yu bin i stapwantaim Jisas bilongNasaret.”

68 Tasol Pita i tok nogat olsem, “Mi no save tru
long dispela tok yu mekim.” Na em i go ausait
klostu long dua bilong haus. Nawanpela kakaruk
i krai.

69Na dispela wokmeri i lukim em gen, na em i
tokim ol man i sanap klostu olsem, “Dispela man
hia em iman bilong lain bilong ol.”

70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu ol i tok

gen long Pita olsem, “Tru tumas, yu man bilong
lain bilong ol. Yuman bilong Galili tasol.”

71 Orait nau Pita i tok strong tru olsem, “Tru
antap, mi no save long dispela man yupela i tok
long en. Sapos mi no tok tru, orait God i ken
bagarapimmi.”

72 Em i tok pinis, na wantu kakaruk i krai
namba 2 taim. Na Pita i tingim gen dispela tok
Jisas i binmekim long em, “Taimkakaruk i no krai
tupela taimyet, yubai tok tripela taimolsemyuno
save longmi.” Na Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5 na Jon

18.28-38)
1 Long moningtaim tru ol bikpris wantaim ol

14:72: Mk 14.30 15:1: Lu 22.66
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hetman na ol saveman bilong lo na olgeta kaunsil
ol i bung na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas long baklain,
na ol i kisim em i go na putim em long han bilong
Pailat.*

2Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong
ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tok olsem.”

3Ol bikpris i sutim planti tok long Jisas,
4 na Pailat i askim em gen olsem, “Yu no laik

bekim wanpela tok, a? Yu harim pinis dispela ol
planti tok ol i sutim long yu.”

5 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok moa, na
dispela i mekim Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—
19.16)

6 Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong
lotu, Pailat i save lusim wanpela kalabusman. Ol
manmeri yet i save kolim nem bilong wanpela
man i stap long kalabus, na Pailat i save lusim
dispela man i go long ol.

7 Long dispela taim ol i bin kalabusim ol man i
bin kirapim pait long gavman na kilim sampela
man i dai. Wanpela man bilong dispela lain em
man ol i kolim Barabas.

8Orait ol manmeri i kamap na ol i askim Pailat
longmekim olsem bipo em i savemekim long ol.

* 15:1: Lukim tok i stap longMatyu27.2. 15:2:Mt27.11 15:5:
Ais 53.7, Mk 14.61
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9 Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i laik bai mi lusim dispela king bilong ol
Juda i go long yupela?”

10 Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol
bikpris ol i belnogut tasol long Jisasnaol i bringim
em i kam long kot.

11 Tasol ol bikpris i kirapim bel bilong ol man-
meri, long ol i mas singaut long Pailat long em i
no ken lusim Jisas. Em i mas lusim Barabas i kam
long ol.

12 Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na yupela
i laik bai mi mekim wanem long dispela man,
yupela i save kolim em king bilong ol Juda?”

13 Na ol i singaut gen olsem, “Nilim em long
diwai kros.”

14 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i
mekim wanem rong?” Tasol ol i singaut strong
moa, “Nilim em long diwai kros.”

15Na Pailat i laik mekim ol manmeri i amamas.
Olsem na em i lusim Barabas i go long ol. Na em i
tok na ol soldia iwipim Jisas. Na bihain em i givim
Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i nilim em
long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringim Jisas i go insait long banis
bilong haus gavman, na ol i singautim olgeta sol-
dia i kam.

17Ol i putimwanpela retpela klos long Jisas. Na
ol i kisim ol rop i gat nil na wokim samting olsem
hat bilong king, na ol i putim long het bilong en.

15:11: Ap 3.13-14
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18Na ol i tokim em olsem, “Gude, king bilong ol
Juda!”†

19 Na ol i kisim wanpela kanda na paitim het
bilong en. Naol i spet long em. Naol i brukimskru
na mekim ol pasin olsem ol i laik givim biknem
long em.

20 Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok
bilas long em pinis, orait ol i rausim retpela klos
long em, naol i putimbekklos bilong emyet. Naol
i kisim em i go bilong hangamapim em long diwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-

27)
21Wanpela man, nem bilong en Saimon bilong

taunSairini, emikamna i laik i go insait long taun.
SaimonemipapabilongAleksander tupelaRufus.
Naol soldia i kisimemnamekimem ikarimdiwai
kros bilong Jisas.

22 Ol i kisim Jisas i go long wanpela ples, nem
bilong en Golgota. As bilong dispela nem i olsem,
Ples bilong bun bilong het.

23 Ol i laik givim Jisas sampela wain ol i bin
tanimwantaimmarasin. Tasol em i no dring.

24Orait ol soldia i hangamapim Jisas long diwai
kros. Na ol i tilim ol klos samting bilong en long ol
yet. Ol i pilai satu bilong makim husat bai i kisim
wanemwanem samting.

25 Long 9 klok long moningtaim, ol i
hangamapim em long diwai kros.
† 15:18: Lukim tok i stap long Matyu 27.29. 15:21: Ro 16.13
15:24: Sng 22.18
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26Na long hap ol i save raitim tok ol i bin kotim
man long en, ol i raitim tok olsem, “King bilong ol
Juda.”

27-28 Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela
manbilong pait na stil. Ol i hangamapimwanpela
long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas long
em. Ol i naisim het na i tok, “Goan, yuman bilong
brukim tempelnawokimgen long tripelade tasol.

30Nau yu ken helpim yu yet. Lusim diwai kros
na kam daun.”

31Ol bikpriswantaimol savemanbilong lo, ol tu
i tok bilas. Ol i tok namel long ol yet olsem, “Em
i bin helpim ol arapela man, tasol em i no inap
helpim em yet.

32Dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, dispela king bilong Israel, em
i ken lusim diwai kros na i kam daun, na bai yumi
ken lukim, na yumi ken bilip.” Tupelaman ol i bin
hangamapim long ol diwai kros klostu long Jisas,
tupela tu i mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-

30)
33 Long 12 klok, tudak i karamapim graun ol-

geta, i go inap long 3 klok long apinun.
15:27-28: Ais 53.12 ‡ 15:27-28: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Olsemnawanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru.
Dispela tok i olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim em olsem wanpela
mannogut.’ ” 15:29: Sng 22.7, 109.25,Mk14.58, Jo 2.19 15:33:
Amo 8.9
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34 Na long 3 klok Jisas i singaut strong olsem,
“Eloi, Eloi, lama sabaktani?” As bilong dispela
tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong
wanem yu lusimmi?”

35Sampelaman i sanapklostu, ol iharimdispela
tok na ol i tok, “Harim. Em i singautim Elaija.”

36Na wanpelaman i ran i gona i putimwanpela
spans long wain. Na taim wain i pulap long en,
em i pasim long wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. Na dispela man i tok, “Wet, yumi
lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam kisim em i
kam daun, o nogat?”

37Na Jisas i singaut strongmoa, na em i dai.
38Na dispela bikpela laplap i hangamap i stap

insait long tempel em i bruk long antap i go inap
long daunbilo bilong en, na i kamap tupela hap.
39 Na kepten bilong ol soldia em i sanap klostu
long Jisas na em i lukim pasin Jisas i dai. Na em i
tok, “Tru tumas, dispela man em i Pikinini Bilong
God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe liklik na ol
i lukluk i stap. Wanpela namel long ol em Maria
bilong taun Makdala. Na wanpela em Maria,
mama bilong namba 2 Jems na bilong Josep. Na
wanpela em Salome.

41 Taim Jisas i bin i stap long Galili, ol dispela
meri i bihainim em na helpim em. Na planti
arapela meri tu i stap, ol i bin i go long Jerusalem
wantaim Jisas.

15:34: Sng 22.1 15:36: Sng 69.21 15:38: Kis 26.31-33
15:40: Lu 8.2-3
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Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-
42)

42-43 Long apinun Josep bilong taun Arimatea
em i kam. Em i wanpela bilong ol kaunsil, na em i
gat gutpelanem longai bilongolmanmeri. Em tu i
savewet long lukimkingdombilongGod. Tumora
de Sabat bai i kamap, na nau em i taim bilong
redim ol samting bilong de Sabat. Orait Josep i go
insait na i sanap long pes bilong Pailat, na em i
no pret. Nogat. Em i askim Pailat long larim em
i kisim bodi bilong Jisas.

44Pailat i tingting planti, na i tok, “Em idai pinis,
a?” Naemi singautimkepten i kam,na i askimem,
“Jisas i dai pinis, o nogat?”

45Pailat iharimpinis tokbilongkepten, orait em
i tokim Josep olsem em i ken kisim bodi.

46Orait Josep i go baim wanpela longpela wait-
pela laplap, na em i kisim bodi bilong Jisas i kam
daun. Na em i karamapim em long waitpela
laplap, na em i kisim bodi i go na i putim insait
long wanpela matmat. Dispela matmat em wan-
pela hul bilong ston ol man i bin wokim. Na Josep
i tantanimwanpela ston i kampasimmaus bilong
hul.

47Maria bilongMakdalawantaimMaria,mama
bilong Josep, tupela i lukluk i stap, na tupela i
lukim ples ol i putim Jisas long en.

16
15:42-43: Lu 2.25, 2.38
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Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na Jon 20.1-10)

1 De Sabat i pinis, na Maria bilong Makdala
wantaim Maria, mama bilong Jems, na Salome,
ol i baim wel na ol arapela samting i gat gutpela
smel. Ol i laik i go welim bodi bilong Jisas.

2 Long moningtaim tru long namba wan de bi-
long wik,* ol i go longmatmat.

3Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Husat
bai i helpim yumi long tantanim dispela ston na
rausim longmaus bilongmatmat?”

4 Tasol taim ol i kam klostu, ol i lukluk i go, na
ol i lukim ston i no i stap moa long maus bilong
matmat. Nogat. Ol i bin tantanim dispela ston i go
pinis. Dispela ston em i traipela ston tru.

5Orait ol i go insait long matmat, na ol i lukim
wanpela yangpela man i sindaun i stap long han
sut. Em i gat longpela waitpela klos. Na ol i kirap
nogut long lukim dispela man.

6 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
kirap nogut. Mi save, yupela i kam bilong painim
Jisas bilongNasaret, emol i bin hangamapim long
diwai kros. Em i kirap pinis. Em i no i stap hia.
Lukim dispela ples ol i bin putim em long en.

7 Tasol yupela i mas i go givim dispela tok long
ol disaipel bilong en, na long Pita tu, ‘Jisas em i
go paslain long yupela long Galili. Yupela bai i
lukimemlongGalili, olsembipoemi tokimyupela
pinis.’ ”

8Orait ol meri i go ausait, na ol i lusim matmat
na i ranawe. Bel bilong ol i kirap nogut na ol i wok
* 16:2: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 16:7: Mt
26.32, Mk 14.28
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long guria. Na ol i no mekim wanpela tok long
wanpela man, long wanem, ol i pret.

†Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9 Jisas i kirap long moningtaim tru long namba
wan de bilong wik. Na em i kamap pastaim long
Maria bilongMakdala. Em dispelameri bipo Jisas
i bin rausim 7-pela spirit nogut long en.

10Maria em i go tokim ol man i bin wokabaut
wantaim Jisas. Dispela ol man ol i bel hevi na ol i
krai i stap.

11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap laip na
mi lukim empinis.” Ol i harim dispela tok, tasol ol
i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)

12 Na bihain tupela disaipel i lusim taun na i
wokabaut i go. Na Jisas i kamap narakain na i go
kamap long tupela.

† 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela
sta, em Mak yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim
bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting
narapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go
givim sotpela tok long Pita wantaim ol lain i stap wantaim em. Ol
meri i tokim ol long ol samting dispela yangpelaman i bin tokim ol
long en. Na bihain, Jisas yet i givimwok long ol bilong bringim tok
i go long olgeta hap, stat long hap sankamap na i go inap long hap
san i godaun, emdispela tokbilongGod i laikkisimbekolmanmeri
nagivim laip i stapgutoltaim longol. Dispela tokemtokbilongGod
yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10
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13 Na tupela i go autim dispela tok long ol ara-
pela disaipel. Tasol ol i no bilipim tok bilong
tupela.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol imasmekim
(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-

23)
14Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun na kaikai

i stap, na Jisas i kamap long ol. Em i krosimol long
ol i no gat bilip, na bel bilong ol i pas, na ol i no
bilipim tok bilong ol manmeri i lukim em i kirap
bek pinis.

15Na emi tokimol olsem, “Yupela imas i go long
olgeta hap bilong graun na autim gutnius long
olgeta man.

16Man i bilip na i kisim baptais, God bai i kisim
bek em. Tasol man i no bilip, em bai i lus long kot.

17 God bai i wokim ol mirakel long han bilong
ol man i bilip. Long nem bilong mi ol bai i rausim
ol spirit nogut, na ol bai i autim ol nupela kain tok
ples.

18 Ol bai i holim snek long han. Na sapos
ol i dringim samting i save kilim man, dispela
samting bai i no inap bagarapim ol. Na ol bai i
putim han long ol sikman, na ol sikman bai i orait
gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19Bikpela Jisas em i autim tok long ol pinis, na
16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo
3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16,
8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9,
Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55
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God i kisim em i go long heven. Na em i sindaun
long han sut bilong God.

20Na ol disaipel i go, naol i autim tok longolgeta
hap. Na Bikpela i wokwantaim ol, na em imekim
ol mirakel i kamap bilong strongim tok bilong ol.*

16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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